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La seance est ouverte a 10 h 35. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

La situation en Iraq 

Rapport etabli par le Secretaire general en 

application du paragraphe 30 de la resolution 

1546 (2004) (S/2006/706) 

Le President (parle en anglais) : J’informe les 
membres du Conseil que j’ai requ du representant de 
l’lraq une lettre dans laquelle il demande a etre invite a 
participer au debat sur la question inscrite a l’ordre du 
jour du Conseil. Suivant la pratique etablie, je propose, 
avec l’assentiment du Conseil, d’inviter ce representant 
a participer au debat sans droit de vote, conformement 
aux dispositions pertinentes de la Charte et a 
Particle 37 du Reglement interieur provisoire du 
Conseil. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Sur l’invitation du President, M. Al Bayati (Iraq) 

prend place a la table du Conseil. 

Le President (parle en anglais) : Conformement 
a l’accord auquel le Conseil est parvenu lors de ses 
consultations prealables, je considererai que le Conseil 
de securite decide d’inviter, en vertu de Particle 39 de 
son reglement interieur provisoire, M. Ashraf Jehangir 
Qazi, Representant special du Secretaire general pour 
l’lraq. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

J’invite M. Qazi a prendre place a la table du 
Conseil. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. Le 
Conseil se reunit conformement a l’accord auquel il est 
parvenu lors de ses consultations prealables. 

Les membres du Conseil sont saisis du rapport 
presente par le Secretaire general en application du 
paragraphe 30 de la resolution 1546 (2004), document 
S/2006/706. 

A la presente seance, le Conseil de securite 
entendra les exposes de M. Ashraf Jehangir Qazi, 
Representant special du Secretaire general pour l’lraq, 
et de M. John Bolton, representant des Etats-Unis, au 
nom de la force multinationale. 


Je donne maintenant la parole a M. Ashraf 
Jehangir Qazi, Representant special du Secretaire 
general pour l’lraq. 

M. Qazi (parle en anglais) : Le rapport du 
Secretaire general dont le Conseil de securite est saisi 
intervient a un moment ou les difficultes auxquelles se 
heurte le peuple iraquien n’ont jamais paru aussi 
insurmontables. Comme cela est dit dans le rapport, 
« le moment est venu pour le gouvernement 
constitutionnellement elu [de l’lraq] et la communaute 
internationale de mettre la securite et le bien-etre du 
peuple iraquien au premier plan de tous leurs efforts 
collectifs » (S/2006/706, par. 69). 

Le principal defi que le Gouvernement iraquien 
doit relever consiste a elaborer un programme 
veritablement national qui soit sensible aux besoins et 
aux aspirations de tous les Iraquiens. Le Premier 
Ministre, M. Al-Maliki, a presente une serie 
d’initiatives dans son Plan de reconciliation nationale 
et a pris des mesures initiales pour renforcer l’assise de 
l’appui accorde a son gouvernement et pour accroitre 
l’efficacite des forces de securite iraquiennes. Le 
Premier Ministre a integre l’lnitiative de paix de 
Bagdad dans son Plan de reconciliation nationale, qui 
vise a creer une base de confiance mutuelle et de 
protection entre les diverses communautes de Bagdad. 
Il est egalement encourageant que le Gouvernement 
iraquien s’efforce d’etablir un dialogue avec ceux qui 
sont, jusqu’a present, restes en dehors du processus 
politique. Ces initiatives meritent l’appui politique le 
plus large possible. 

En fin de compte, les ameliorations durables en 
matiere de securite ne peuvent etre realisees qu’au 
moyen de solutions negociees a des questions 
politiques, economiques, sociales et religieuses 
complexes, qui tiennent compte des besoins et interets 
legitimes de tous les Iraquiens. 

Bien que les problemes de l’lraq aient ete 
eclipses au cours des derniers mois par des crises 
survenues ailleurs dans la region, l’lraq est devenu 
aujourd’hui Pune des zones de conflit les plus 
violentes dans le monde. Comme le rapport le souligne, 
dans la plupart des regions du pays, les attaques 
lancees par les insurges, les milices et les terroristes, 
ainsi que les violations flagrantes des droits de 
l’homme continuent d’infliger des souffrances 
indicibles a des civils innocents, pour la plupart des 
femmes, des enfants et des minorites. Le peuple 
iraquien est tout a fait en droit d’attendre de ses 


2 


06-52156 



S/PV.5523 


dirigeants elus qu’ils renversent ces tendances 
preoccupantes, qui pourraient mettre en peril le tissu 
social et politique du pays. Compte tenu de 
l’importance et des potentialites de l’lraq, ses voisins 
et la communaute internationale dans son ensemble ont 
un role essentiel a jouer pour aider l’lraq a devenir un 
partenaire pacifique, stable et prospere, pleinement 
integre dans la region et la communaute internationale. 

Le Pacte international pour l’lraq pourrait devenir 
un outil important a cette fin. Le Pacte, copreside par 
le Gouvernement iraquien et 1’Organisation des 
Nations Unies, est une initiative visant a etablir un 
nouveau partenariat entre l’lraq et la communaute 
internationale. Des travaux preparatoires importants 
ont ete lances pour definir un cadre efficace pour le 
Pacte, dans le cadre duquel le Gouvernement pourra 
developper son programme economique par rapport a 
des priorites, des reperes et des engagements 
clairement definis. 

Lors de la reunion preparatoire qui s’est tenue a 
Abou Dhabi le 10 septembre, le Gouvernement 
iraquien a presente les priorites essentielles sur 
lesquelles se fondera un tel pacte, telles qu’une gestion 
efficace des ressources publique, la reforme 
economique liee au developpement du secteur prive et 
les reformes du secteur social. Le Gouvernement 
iraquien s’est aussi fermement engage a s’attaquer a la 
corruption, a creer un secteur petrolier transparent et 
efficace, a elaborer un solide cadre budgetaire, a 
ameliorer la gouvernance et a batir et consolider des 
institutions nationales performantes. Le Gouvernement 
a reconnu que la bonne gouvernance et le reglement 
des problemes de securite et des problemes politiques 
sont etroitement imbriques et represented des 
conditions prealables du progres dans tous les autres 
domaines. Les participants se sont felicites des 
engagements pris par le Gouvernement et ont promis 
d’apporter leur appui en travaillant etroitement avec lui 
pour donner plus de substance au Pacte, avec l’aide de 
l’ONU et de la Banque mondiale. 

Pour sa part, la Mission d’assistance des Nations 
Unies pour l’lraq (MANUI) demeure pleinement 
determinee a appuyer et faciliter le developpement du 
Pacte et a aider a sa mise en oeuvre effective. Comme 
les membres du Conseil le savent, le Secretaire general 
a pris l’initiative d’organiser, le 18 septembre, une 
reunion de haut niveau au Siege des Nations Unies, qui 
aura pour but d’examiner non seulement les progres 
realises dans l’application de la resolution 1546 (2004) 
mais aussi le developpement du Pacte international. 


Les engagements pris par le Gouvernement 
iraquien d’accomplir d’urgence des progres en matiere 
de reconciliation nationale, d’inclusion politique et de 
renforcement du consensus, en plus des mesures liees 
au Pacte, meritent aussi le plein appui de toute la 
region et de la communaute internationale dans son 
ensemble. La promotion de la reconciliation nationale 
et la creation d’institutions nationales efficaces doivent 
etre dirigees et controlees par les Iraquiens eux-memes. 
L’une des priorites fondamentales est que le Parlement 
elu de l’lraq, le Conseil des representants, decide d’un 
ensemble de mesures legislatives pour rendre 
operationnels des pans importants de la Constitution 
iraquienne. II doit aussi entamer un processus de 
revision mandate par la Constitution, destine a 
renforcer la Constitution en tant que document refletant 
le consensus national. 

Le Bureau de l’appui constitutionnel de la 
MANUI a facilite des travaux preparatoires 
considerables en vue d’un processus de revision 
constitutionnelle, en arrangeant plusieurs dialogues 
multipartites sur des points constitutionnels clefs entre 
representants des partis politiques et experts 
constitutionnels iraquiens, avec la participation 
d’experts et de consultants internationaux. J’espere que 
la revision de la Constitution servira a promouvoir le 
dialogue national et la reconciliation. Loin de 
provoquer des controverses, une revision 
constitutionnelle bien preparee et organisee peut 
donner naissance a un ensemble croissant d’accords 
fondamentaux qui, s’ils sont respectes, offriront un 
fondement solide a la democratic iraquienne en cours 
de developpement. 

Les membres du Conseil des representants ont la 
responsabilite historique de defendre les interets de 
leurs mandants uniquement dans le cadre de l’interet 
national. Leur credibility dependra de la mesure dans 
laquelle ils sauront exercer leur jugement individuel 
pour eviter que les institutions nationales iraquiennes 
nouvellement creees ne soient influencees par des 
groupes d’interet. Dans tous nos contacts, la MANUI a 
done mis l’accent sur le fait que les nouvelles 
institutions iraquiennes independantes doivent etre 
protegees par des lois efficaces et dotees des moyens 
de s’acquitter de leurs responsabilites en toute 
independance et de faqon impartiale, sans crainte et 
sans favoritisme. 

De meme, la bonne gouvernance exige un corps 
de fonctionnaires professionnels et bien encadres. 
Avant tout, la fourniture efficace et transparente de 


06-52156 


3 



S/PV.5523 


services publics dependra du degre auquel les individus 
charges de les assurer sauront susciter la confiance du 
public en leur competence et leur determination de 
rendre des comptes. Le Gouvernement a lance 
d’importantes reformes dans certains ministeres clefs a 
la suite de la preoccupation exprimee par le public et 
des acteurs internationaux quant aux activites de 
certains membres de leur personnel. II merite des 
felicitations pour ces efforts et doit etre encourage a 
veiller a la mise en place de mecanismes adequats de 
controle interne et de suivi des performances 
professionnelles. 

Tout ceci peut sembler fort eloigne des realties 
quotidiennes auxquelles tant d’lraquiens doivent faire 
face. Comme Tindique le rapport du Secretaire general. 
Tun des principaux problemes reste de garantir le 
respect des droits de Thomme et de l’etat de droit. Une 
tache prioritaire pour la MANUI est d’aider le 
Gouvernement a creer un solide systeme national de 
protection des droits de Thomme en creant une 
commission independante des droits de Thomme, en 
renforqant Tappareil judiciaire ainsi que la capacite de 
certains ministeres clefs a promouvoir et proteger les 
droits de Thomme, et en appuyant les organisations 
non gouvernementales et le developpement d’une 
culture de respect des droits de Thomme. Le 
renforcement des droits de Thomme et de l’etat de 
droit est necessaire pour doter de bases solides les 
activites de developpement et de reconstruction. Si les 
moyens d’obtenir efficacement reparation pour les 
crimes presents et passes restent hors de portee, 
davantage d’lraquiens pourraient decider de se faire 
justice eux-memes. Agir dans le domaine de la justice 
transitionnelle permettra de completer ces efforts et 
d’aider a avancer energiquement vers deux objectifs 
prioritaires : assurer la reconciliation nationale et faire 
en sorte que les violations des droits de Thomme ne 
restent pas impunies. 

La MANUI conseille aussi le Gouvernement sur 
le probleme croissant des personnes deplacees a 
Tinterieur du pays, notamment concernant 
Thebergement et Tassistance. Le rapport attire 
Tattention sur le fait qu’environ 200 000 citoyens ont 
ete contraints de quitter leurs foyers, principalement a 
Bagdad, depuis Tincident de Samarra le 22 fevrier 
dernier. Les institutions, fonds et programmes des 
Nations Unies ont presque epuise leurs ressources 
prevues pour les activites humanitaires d’urgence. De 
meme, le Gouvernement est limite dans sa capacite a 
faire face a la situation de fai^on adequate. II y a 


maintenant un besoin urgent de trouver de nouveaux 
moyens de fmancement pour repondre aux besoins des 
deplaces. 

Souligner ces defis ne signifie pas qu’il n’y ait 
pas eu, dans un certain nombre d’autres domaines, des 
progres mesurables dans la fourniture de services. 
Mais, comme le Secretaire general Ta souligne dans 
son rapport, 

« Le peuple iraquien et ses dirigeants sont arrives 
a un croisement important : s’ils se montrent 
capables de jeter de solides fondations dans 
Tinteret commun de tous les Iraquiens, la paix et 
la prosperite seront a leur portee. En revanche, si 
les manifestations actuelles de discorde et de 
violence se poursuivent, le risque est grand que 
l’Etat iraquien ne puisse plus fonctionner et, 
eventuellement, qu’une guerre civile se 
declenche... » {Ibid., par. 69) 

Quelles que soient les difficultes du moment - et 
elles sont nombreuses -, il reste des raisons de se 
montrer optimiste. La solidite demontree par le peuple 
iraquien face a une suite de calamites et de troubles est 
une raison suffisante pour dire qu’il ne se laissera pas 
abattre dans sa tentative d’atteindre ce a quoi il aspire. 
La meilleure option pour la communaute internationale 
est de donner tort aux pessimistes en aidant le peuple et 
le Gouvernement iraquiens a faire de leur vision 
nationale une realite. 

Ainsi, l’heure est venue d’avoir des debats cibles 
sur les meilleurs moyens d’aider l’lraq a devenir un 
Etat stable, pacifique et prospere. Ces debats devraient 
etre aussi ouverts et participatifs que possible, pour 
garantir que Ton parviendra, sur les questions 
essentielles, a des solutions ou chacun trouve son 
compte. Le Gouvernement iraquien a deja pris un 
depart audacieux en s’attaquant a des problemes 
majeurs avec ses initiatives, ses programmes et sa 
politique de la main tendue a differentes communautes, 
ainsi que ses reformes dans les secteurs de la securite 
et de Teconomie. La communaute internationale doit 
saisir cette occasion pour apporter un reel appui aux 
efforts de l’lraq en vue de se transformer en une 
democratic fondee sur la participation et dotee d’un 
cadre institutionnel fort, qui assure a tous ses habitants 
la vie pleine, sure et prospere pour laquelle ils ont lutte 
et consenti des sacrifices. Il y a peu de taches plus 
nobles que celle-la dans lesquelles nous puissions 
investir notre energie et nos capacites. 
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La MANUI reste pleinement decidee a jouer son 
role conformement aux mandats qui lui ont ete confies 
par les resolutions 1546 (2004) et 1700 (2006). Je suis 
reconnaissant au Conseil de securite de son appui 
continu au role de la MANUI en Iraq. II reste essentiel 
de disposer d’un consensus fort au sein du Conseil en 
faveur du nouveau Gouvernement iraquien et du role 
de l’ONU. Bien que la presence de l’ONU et sa 
capacite a fonctionner efficacement restent severement 
limitees par la situation securitaire, la MANUI 
recherche les moyens d’augmenter au maximum la 
portee de son action et tente de definir quelles taches 
peuvent faire l’objet d’un traitement prioritaire. A cet 
egard, j’aimerais remercier a nouveau les Etats 
Membres, tant ceux qui fournissent des contingents a la 
Force multinationale que les autres, d’aider l’ONU en 
Iraq en fournissant des conseillers militaires, des 
agents de securite, des moyens de transport et un appui 
aerien. La MANUI va continuer de se tenir aux cotes 
du peuple iraquien et de faire tout son possible pour 
aider a degager des progres tangibles vers un Iraq 
democratique et prospere, en paix avec lui-meme, ses 
voisins et la communaute internationale dans son 
ensemble. 

Le President (parle en anglais) : Je remercie 
M. Qazi, Representant special, de son expose. 

M. Bolton (Etats-Unis) (parle en anglais) : 
Comme le Conseil de securite l’a demande dans ses 
resolutions 1546 (2004) et 1637 (2005), je suis heureux 
de presenter un rapport au nom des 29 pays constituant 
la Force multinationale en Iraq sur les progres qu’elle a 
realises pour s’acquitter de son mandat. 

La periode la plus recente consideree par ce 
rapport coincide avec les 90 premiers jours d’un 
Gouvernement d’unite representatif democratiquement 
elu, a la difference de ce qui s’est passe en Iraq dans le 
passe. Au debut juin, la formation d’un gouvernement 
d’unite nationale a ete achevee avec la nomination de 
Ministres de l’interieur et de la defense et d’un 
ministre d’Etat pour la securite nationale. Le 25 juin, le 
Premier Ministre al-Maliki a presente un projet de 
dialogue et de reconciliation nationale au Conseil des 
representants. Ce projet vise a depasser les inegalites 
du passe et a rallier les Iraquiens sur la base du 
principe de l’egalite sans divisions sectaires. II tente de 
jeter les bases de l’unite nationale grace au processus 
democratique et de creer des conditions permettant a 
l’lraq d’assumer un role regional et international 
majeur. En outre, le Conseil des representants a adopte 
un calendrier de seances accelere. La plupart des 


24 comites du Conseil ont ete crees et ont nomine leurs 
presidents. Le Conseil realise des progres en ce qui 
concerne les elements clefs de la legislation 
necessaires pour appliquer les dispositions de la 
Constitution iraquienne. 

Fin juillet, le Gouvernement iraquien et l’ONU, 
avec le ferme appui des Etats-Unis, du Royaume-Uni, 
des autres Etats donateurs et des institutions 
fmancieres internationales, ont lance le Pacte 
international pour l’lraq. Dans les cinq annees a venir, 
le Pacte international va rassembler la communaute 
internationale et les organisations multilaterales pour 
aider l’lraq a realiser sa vision d’un pays uni, federal et 
democratique en paix avec ses voisins et avec lui- 
meme, et qui soit autosuffisant et prospere. 

Depuis 2003, il y a eu des succes importants dans 
la mise en place en Iraq d’institutions politiques, 
economiques et gouvernementales legitimes. Le 
processus electoral democratique que nous avons vu se 
derouler ces dernieres annees a represente un succes 
crucial s’agissant de jeter les bases d’un Iraq nouveau, 
libre et democratique. 

Malgre ces realisations, des obstacles subsistent. 
Le niveau et le type de violences qui secouent l’lraq 
continuent de representer d’enormes defis pour la 
stabilite, la reconstruction et la transition. Les tensions 
sectaires provoquees sciemment par les insurges et les 
extremistes ont augmente ce dernier trimestre 
aboutissant a une augmentation du nombre des 
assassinats, des enlevements, des attaques contre les 
civils et les personnes deplacees. Les extremistes ont 
de plus en plus frequemment recours a cette violence 
dans le cadre de represailles et cherchent a etendre 
leurs zones d’influence. Le niveau soutenu de 
violences ethniques et sectaires represente l’une des 
pires menaces pour la securite et la stabilite en Iraq. 

Neanmoins, le peuple continue, dans son 
ensemble, de rejeter la violence, qui ne saurait etre le 
moteur d’un changement politique. La communaute 
internationale demeure resolue a appuyer le peuple 
iraquien dans ses efforts vigoureux pour construire un 
pays sur, stable et democratique. Nous honorons la 
memoire et le sacrifice de tous ceux qui ont perdu la 
vie dans la lutte pour un Iraq federal, democratique, 
pluraliste et unifie. 

Les insurges, les extremistes et les terroristes 
restent capables et susceptibles de mener des attaques 
contre les responsables, les forces de securite et les 
civils iraquiens, avec l’objectif de destabiliser le 
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Gouvernement iraquien legitimement elu et de priver le 
peuple iraquien de la democratie et de la promesse 
d’un avenir meilleur qu’ils ont choisis a travers des 
elections libres et equitables. 

Au cours de cette periode, 4 des 18 provinces 
iraquiennes, Bagdad, Al-Anbar, Salah ad Din et Diyala 
ont continue de representer plus de 81 % de tous les 
attentats. Al-Anbar et Bagdad ont ete les plus touchees, 
representant 55 % de tous les attentats. Les provinces 
de Ninive et de Tamim enregistrent egalement une 
augmentation importante des attentats par rapport au 
trimestre precedent. Douze provinces, qui abritent plus 
de 50 % de la population, n’ont connu que 5 % de tous 
les attentats. 

Les attentats, qui sont souvent de nature ethnique 
et sectaire ou exerces dans le cadre de represailles, et 
les pertes civiles, ont augmente. Les violences se sont 
multipliees, notamment a Bagdad qui, en tant que 
centre politique, demographique et mediatique du pays, 
represente une cible de grande valeur pour les 
terroristes. Neanmoins, les terroristes ne sont pas 
parvenus a atteindre leurs objectifs essentiels, a savoir 
faire derailler le processus politique en Iraq et etendre 
leur appui politique au sein du peuple iraquien. Le 
peuple iraquien continue d’exprimer sa confiance dans 
la capacite de l’armee iraquienne d’assurer sa securite 
et continue de rejeter la vision qu’ont les extremistes 
de 1’avenir de l’lraq. 

Le nombre moyen d’attentats hebdomadaires a 
augmente de 15 % par rapport a la moyenne de la 
periode consideree precedemment et les pertes 
iraquiennes ont augmente de 51 % par rapport au 
trimestre precedent. 

La Force multinationale en Iraq et le 
Gouvernement iraquien continuent de realiser des 
progres, ameliorant la securite a Falloujah et dans 
certaines parties du nord de l’lraq. L’armee iraquienne 
a pris la direction de la lutte contre les insurges et 
assume la responsabilite en matiere de securite dans 
davantage de zones. 

L’insurrection demeure forte et active, meme si sa 
visibilite a ete amoindrie par 1’augmentation des 
troubles sectaires qu’elle a tente de fomenter. C’est 
1’aggravation de la lutte sectaire qui definit le caractere 
des violences au milieu de 2006. 

Le 14 juin, le Premier Ministre iraquien al-Maliki 
a annonce le plan du Gouvernement pour renforcer la 
securite a Bagdad. L’operation Together Forward est 


une operation planifiee et menee par les Iraquiens pour 
assurer la securite de Bagdad en cas d’attentats visant a 
deraciner la democratie et a faire derailler 
l’engagement iraquien en faveur du progres. Dans le 
cadre de cette operation, l’armee et la Police nationale 
iraquiennes, appuyees par la Force multinationale, ont 
augmente les patrouilles et les points de contrdle dans 
tous les quartiers de Bagdad tout en se concentrant sur 
ceux qui ont vu augmenter les violences et les 
assassinats sectaires. Les forces de securite ont 
egalement travaille a empecher les terroristes de 
penetrer dans la capitale. 

En juillet, au cours de sa premiere visite aux 
Etats-Unis, le Premier Ministre al-Maliki et le 
President Bush ont annonce un ajustement du plan de 
securite de Bagdad. Les unites multinationales et 
iraquiennes ont ete repositionnees a partir de zones 
moins actives du pays. Meme si cette initiative n’est en 
cours que depuis peu, elle semble avoir reduit quelque 
peu la violence a Bagdad au cours du mois d’aout. Les 
premiers communiques de presse indiquent que ces 
ajustements au plan de securite de Bagdad ont ete 
accueillis favorablement par de nombreux habitants de 
la ville. 

Les attentats contre 1’infrastructure iraquienne 
continuent de reduire les revenus petroliers et la 
distribution de l’energie electrique. Le nombre moyen 
d’attentats contre 1’infrastructure essentielle a continue 
de diminuer, tombant d’une moyenne de cinq par 
semaine a deux par semaine. Meme si le nombre 
d’attentats diminue, les infrastructures de base 
continuent de servir de cibles precieuses aux elements 
ennemis. La Force multinationale continuera de 
travailler avec le Gouvernement iraquien et d’autres 
partenaires internationaux a renforcer la securite des 
infrastructures. 

Meme si Bagdad demeure la cible des violences 
sectaires et terroristes en Iraq, la violence perpetree par 
1’insurrection du refus, les manoeuvres d’intimidation 
des terroristes, les tensions politiques et tribales et la 
criminalite se poursuivent dans d’autres regions. La 
violence sectaire s’etend graduellement au nord dans la 
province de Diyala et a Kirkouk, du fait que les 
groupes sunnites, chiites et kurdes rivalisent pour 
affirmer leur influence dans les provinces. Le conflit 
dans la province d’Al-Anbar demeure centre sur 
1’insurrection sunnite. Al-Qaida poursuit en Iraq ses 
manoeuvres d’intimidation pour obtenir de force 
l’appui sunnite, bien que les tribus tentent d’ejecter Al- 
Qaida et de recommencer a jouer un role dominant. 
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Dans la region sud et a dominance chiite du pays, des 
rivalries politiques et tribales sont de plus en plus a 
l’origine de la violence, en particulier a Bassorah, avec 
des attaques limitees contre la coalition, probablement 
perpetrees par des milices chiites hors-la-loi appuyees 
par l’lran. 

Les forces de securite iraquiennes continuent 
chaque jour de grandir, de se renforcer et de mener des 
operations de plus en plus nombreuses. Les Forces 
multinationales continuent de former, d’equiper et de 
guider les forces de securite iraquiennes et d’assurer le 
transfert des responsabilites en matiere de securite dans 
la mesure ou leur competence et les conditions le 
permettent. Les transitions sont evaluees zone par zone 
et region par region, et leur nombre augmente 
progressivement pour assurer une transition efficace et 
reussie des responsabilites en matiere de securite. 

Le 13 juillet a marque un nouveau tournant 
historique pour l’lraq avec le transfert de la 
responsabilite en matiere de securite dans la province 
d’Al Muthana, passee de la Force multinationale I au 
Gouverneur provincial et aux services de police 
iraquiens controles par des civils. En outre, depuis mai 
2006, la Force multinationale I a transfere 10 bases 
d’operations avancees au Gouvernement iraquien. 
Cinquante et une de ces 110 bases operationnelles 
avancees sont maintenant sous controle iraquien. La 
province de Dhi Qar semble prete a bientot gerer les 
questions liees a la securite, et plusieurs autres 
provinces devraient remplir les criteres de transition 
avant la fin de l’annee. 

En aout, le quartier general de la 4 e division de 
l’armee iraquienne a assume officiellement la direction 
de sa zone de responsabilite, succedant a la 
101 c division aeroportee. Nous avons ainsi parcouru la 
moitie du chemin en ce qui concerne notre objectif 
commun de placer toutes les forces de securite 
iraquiennes a la direction de la coordination, de la 
planification et de la gestion des operations de securite 
en Iraq. 

Les forces de securite iraquiennes assument de 
plus en plus un role de chef de file dans ces operations, 
ainsi que la responsabilite principale en matiere de 
securite iraquienne, tandis que les forces de l’armee et 
de la police iraquiennes montrent une capacite accrue a 
planifier et mener des operations anti-insurrectionnelles. 

Depuis le 4 septembre, cinq divisions de l’armee 
iraquienne, 26 brigades, 85 bataillons et deux bataillons 
de la police nationale assument la responsabilite 


principale de la securite dans leurs zones d’operation. 
Cent six bataillons de combat de l’armee iraquienne et 17 
bataillons charges de la protection des infrastructures 
strategiques menent des operations a divers niveaux de 
capacite. Trois autres bataillons de combat sont en 
cours de constitution. En outre, 27 bataillons de police 
supplementaires sont desormais operationnels et en 
service actif. Bien que ces unites menent des operations 
de securite, la plupart d’entre elles continuent d’etre 
appuyees par les forces multinationales pour la logistique 
et les operations. 

Les capacites institutionnelles au sein des 
ministeres de la defense et de l’interieur sont un facteur 
de plus en plus important pour la transition vers 
l’autonomie de l’lraq en matiere de securite. Tout en 
continuant a recruter du personnel, a le former et a 
l’equiper, ces ministeres s’attachent a renforcer la 
capacite de ces forces a se diriger, a s’appuyer et a etre 
viables. Maintenant que plus de deux tiers des unites 
de combat de l’armee iraquienne dirigent les 
operations, la Force multinationale presente en Iraq 
s’attache principalement a aider les Iraquiens a mettre 
en place de meilleures capacites de logistique, de 
commandement et de controle. La Force continuera 
egalement a aider le Ministere de la defense a 
ameliorer sa capacite d’organiser, de former, d’equiper 
et de moderniser ses forces. 

Pendant la premiere semaine de septembre, le 
Ministere de la defense et le quartier general commun 
ont pris le controle operationnel du commandement des 
forces terrestres, de la marine et de l’armee de Fair 
iraquiennes. Le commandement des forces terrestres 
iraquiennes a assume le controle operationnel de la 
tantieme division de l’armee iraquienne. Le 
Gouvernement iraquien determinera le moment ou le 
commandement sera pret a assumer un controle accru, 
mais ce transfert est la preuve des capacites croissantes 
de l’lraq. 

Les forces du Ministere de la defense et du 
Ministere de l’interieur se chiffrent desormais a plus de 
298 000 personnes ayant suivi une formation, a savoir 
plus de 115 000 personnes pour le Ministere de la 
defense, plus de 118 000 policiers et plus de 
65 000 personnes faisant partie d’autres forces du 
Ministere de l’interieur. 

Le Comite mixte pour l’autonomie de l’lraq en 
matiere de securite dont la creation a ete annoncee par 
le Premier Ministre Al-Maliki et le President Bush, le 
25 juillet dernier, elaborera une feuille de route 
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conditionnelle en vue d’une transition complete de la 
responsabilite de la securite. 

Les contributions de l’ONU a l’lraq sont vitales. 
Nous exhortons l’ONU a continuer a s’acquitter de son 
mandat en vertu de la resolution 1546 (2004). Le 
10 aout, le Conseil de securite a adopte la resolution 
1700 (2006) qui prorogeait le mandat de la Mission 
d’assistance des Nations Unies pour l’lraq (MANUI) 
pour une nouvelle periode de 12 mois et reaffirmait sa 
volonte d’aider le peuple et le Gouvernement iraquiens 
a edifier une nation productive et prospere. 

Le role de l’ONU qui appuie et copreside le Pacte 
international pour l’lraq est une nouvelle composante 
clef du role de l’ONU, dont il a ete pris note dans cette 
resolution. L’ONU dispose desormais de representants 
a Erbil, ainsi qu’un conseiller de liaison a Kirkuk. 

La Force multinationale, notamment les 
contingents georgien, roumain et sud-coreen, continue 
d’assurer la securite de l’ONU a Bagdad, Bassorah et 
Erbil, respectivement. Ces troupes assurent la securite 
des sites statiques, la reconnaissance, les patrouilles de 
securite, les escortes des convois, les postes de 
controle et, si necessaire, les evacuations medicales et 
d’urgence. En outre, les troupes fidjiennes assurent la 
securite statique et rapprochee du personnel et des 
installations des Nations Unies a Bagdad. 

En conclusion, revolution d’un Iraq entierement 
libre, sur et prospere reste une oeuvre en cours 
d’elaboration. II est indispensable de former les forces 
de securite iraquiennes afm qu’elles assument la 
responsabilite principale de la securite. Depuis qu’il a 
pris les renes du Gouvernement en juin dernier, le 
Premier Ministre Al-Maliki a pris des mesures 
prometteuses en faveur de la reconciliation nationale et 
instaure une reforme et une relance du developpement 
economique en lanqant le Pacte international pour 
l’lraq. La Force multinationale et la communaute 
internationale se tiennent aux cotes du peuple iraquien 
tandis que le Gouvernement du Premier Ministre Al- 
Maliki poursuit ses efforts pour promouvoir le dialogue 
et 1’inclusion au niveau national et s’efforce sans 
relache d’ameliorer la securite, la stabilite et la qualite 
de vie du peuple iraquien. 

Les voisins de l’lraq assument egalement une part 
de responsabilite pour la securite interieure de ce pays. 
La Syrie doit empecher qu’un appui financier et 
materiel, en particulier des armes, ne parvienne en 
Iraq. L’lran doit cesser d’envoyer des munitions et de 
fournir d’autres formes d’appui a des groupes 


extremistes en Iraq. Les voisins regionaux de l’lraq 
doivent en faire davantage pour aider le Gouvernement 
iraquien democratiquement elu en fournissant, comme 
promis, une aide economique et en procedant a un 
allegement de la dette. 

Nous felicitons le Royaume de Jordanie d’avoir 
recemment envoye un ambassadeur a Bagdad, et nous 
esperons que d’autres Etats arabes en feront bientot 
autant. Par ailleurs, nous demandons de nouveau a 
1’ensemble de la communaute internationale d’appuyer 
le Gouvernement souverain de l’lraq et d’intensifier 
son assistance a ce pays. 

La Force multinationale et Faction conjuguee de 
cette Force et de la Force internationale de stabilisation 
continuent de favoriser un environnement qui 
permettra au Gouvernement democratique elu de l’lraq 
de reussir et au peuple iraquien d’avoir un avenir 
radieux, sur et prospere. 

M. Al-Bader (Qatar) {parle en arabe ) : Qu’il me 
soit permis avant tout de remercier M. Ashraf Qazi, 
Representant special du Secretaire general pour l’lraq, 
et l’Ambassadeur John Bolton, Representant permanent 
des Etats-Unis d’Amerique, pour les exposes qu’ils ont 
presentes au Conseil de securite. Je voudrais egalement 
me feliciter de la presence de l’Ambassadeur d’lraq 
parmi nous ce matin. 

L’lraq a fait enormement de progres aux niveaux 
politique, constitutionnel et democratique. Le premier 
Gouvernement iraquien elu en vertu de la nouvelle 
Constitution a ete forme en juin dernier. C’est la 
culmination du processus de transition politique, 
conforme a la loi sur la transition administrative 
approuvee par le Conseil de securite dans la resolution 
1546 (2004). Toutefois, ces progres ont ete eclipses par 
la gravite de la situation interne tendue, une absence de 
securite et des violations generalisees des droits de 
l’homme, resultats d’une violence extreme et d’actes de 
terrorisme graves. II incombe done au Gouvernement, et a 
vrai dire a l’ensemble du peuple iraquien, de faire du 
dialogue national une priorite de premier ordre afin 
d’encourager la reconciliation nationale et de 
surmonter les dissensions intercommunautaires et 
l’escalade de la violence qui affligent l’lraq et ont 
provoque l’une des pires crises humanitaires de notre 
epoque. 

Chaque mois, pres de 3 000 civils innocents sont 
victimes de la violence, et des milliers d’autres sont 
blesses. Le nombre des personnes deplacees a deja 
atteint cette annee 200 000 individus. C’est pourquoi il 
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faut mobiliser les efforts nationaux, regionaux et 
internationaux afm de remedier a ce probleme 
prioritaire. A cet egard, nous attendons avec interet la 
tenue de la conference de reconciliation nationale 
iraquienne, qui doit se derouler sous l’egide de la 
Ligue des Etats arabes et que l’ONU aide actuellement 
a preparer. 

Nous esperons egalement que le Plan de 
reconciliation nationale annonce par le Gouvernement 
iraquien en juin sera couronne de succes. Nous avons 
bon espoir que nos freres iraquiens triompheront des 
obstacles qui entravent la stabilite, car ce sera la le 
meilleur moyen d’engager l’lraq sur la voie irreversible 
d’un avenir de paix et de democratie qui permette le 
retrait des troupes etrangeres. 

II faut non seulement promouvoir un processus 
politique participatif et transparent qui reponde aux 
aspirations de toutes les communautes de l’lraq, mais il 
faut egalement enrayer la deterioration actuelle de la 
securite afm de permettre aux forces de securite 
iraquiennes d’assumer la responsabilite de la securite 
du pays, responsabilite qui a l’heure actuelle incombe 
principalement a la Force multinationale. 

II importe tout autant de veiller a ce que les 
conditions de vie de base du peuple iraquien 
s’ameliorent et d’enrayer la deterioration de la 
situation humanitaire que d’instaurer une reconciliation 
nationale, voire de renforcer les forces de securite afm 
d’assurer la stabilite de l’lraq. 

A cet egard, en juillet dernier, le Gouvernement 
iraquien et l’ONU ont signe le Pacte international pour 
l’lraq, dirige conjointement par le Gouvernement 
iraquien et l’ONU. La reunion ministerielle que le 
Secretaire general organisera a New York la semaine 
prochaine sera l’occasion pour le Gouvernement 
iraquien de definir son programme economique ainsi 
que des cadres d’accord precis ce qui, nous l’esperons, 
relancera l’economie iraquienne et profitera done au 
peuple iraquien. Cet accord doit etre aussi global que 
possible afin de rallier une participation regionale et 
internationale constructive et interactive. 

A la lumiere de la situation difficile qui prevaut 
en Iraq a l’heure actuelle, la Mission d’assistance des 
Nations Unies pour l’lraq joue un role louable et 
important en fournissant un appui, des conseils et une 
assistance electorate, ainsi qu’en aidant a la 
reconstruction, au developpement et a l’amelioration 
de la situation humanitaire et des droits de l’homme. 
Cette mission offre egalement l’assistance necessaire 


au pays pour mettre en place le cadre fondamental de la 
resolution 1546 (2004). Enfin, je souligne l’importance 
de l’unite et de la cohesion de l’lraq. 

M. Christian (Ghana) (parle en anglais) : Je 
tiens tout d’abord a remercier le Representant special 
du Secretaire general en Iraq, M. Ashraf Jehangir Qazi, 
pour sa presentation du rapport sur les activites de 
l’ONU en Iraq (S/2006/706). Je remercie egalement 
l’Ambassadeur Bolton de son expose. 

Ma delegation note que la deuxieme phase du 
plan de securite pour Bagdad, lance en juin 2006, a 
commence au mois d’aout avec le redeploiement de 
troupes supplementaires de la Force multinationale 
dans la capitale. En outre, le Gouvernement iraquien a 
mis 1’accent sur la reconciliation nationale et le 
dialogue, a travers le plan de reconciliation nationale 
qui demande une amnistie mesuree, la liberation des 
detenus et la reforme des systemes judiciaire et penal. 
Nous esperons que ces mesures seront suivies d’effets 
positifs et qu’elles reduiront la violence et l’insecurite 
qui affligent encore l’lraq. 

Nous nous felicitons du lancement du Pacte 
international pour l’lraq, qui doit offrir un cadre 
efficace a la transformation economique de l’lraq et a 
son integration dans l’economie regionale et mondiale. 
Le Pacte doit necessairement illustrer l’interaction 
entre revolution politique et securitaire, d’une part, et 
le relevement de l’lraq, d’autre part, qui est une 
condition prealable a des investissements durables dans 
la region. La participation active du Groupe des 
Nations Unies pour le developpement, des organes de 
l’ONU et d’autres institutions fmancieres 
internationales est vraiment louable et nous esperons 
que leurs conseils et leur appui contribueront largement 
a la durabilite du Pacte. 

La reunion des ministres des affaires etrangeres 
qui se tiendra le 18 septembre 2006 doit examiner les 
progres realises dans l’application de la resolution 
1546 (2004) du Conseil de securite et engager un 
dialogue strategique sur l’avenir de l’lraq. Nous 
esperons qu’elle sera couronnee de succes. Cette 
reunion devra permettre au Gouvernement iraquien de 
presenter son programme de reconstruction du pays 
dans le cadre du Pacte international, et aux Nations 
Unies de faire des propositions concretes quant a la 
consolidation de leur assistance. 

Ma delegation note avec satisfaction les 
initiatives en cours du Bureau d’appui au processus 
d’elaboration de la Constitution de la Mission 
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d’assistance des Nations Unies pour l’lraq (MANUI), 
qui joue un role important dans l’etablissement d’un 
dialogue et la construction d’un consensus autour de la 
constitution de l’lraq. II a ainsi acheve avec succes son 
programme de dialogue multipartite, qui a permis a des 
dirigeants politiques, des technocrates et des membres 
de la societe civile de prendre part aux debats engages 
sur les questions essentielles et pertinentes. Nous 
notons qu’il continue d’offrir conseil et assistance au 
Gouvernement et au Conseil des representants sur les 
questions relatives a la creation de comites de revision 
de la constitution. 

Nous saluons les activites de la MANUI qui 
visent a aider le Gouvernement iraquien a repondre aux 
besoins des personnes deplacees en matiere de 
logement et d’assistance. Nous sommes heureux de 
noter que la MANUI, a travers de nombreuses missions 
et un dialogue constant, a su repondre aux besoins des 
communautes dans differentes regions et renforcer 
1’interaction entre les autorites provinciates et centrales 
s’agissant de relever les defis de la reconstruction et du 
developpement. 

Nous sommes toutefois preoccupes de constater 
que les organes, fonds et programmes des Nations 
Unies ont epuise les ressources affectees a l’aide 
humanitaire d’urgence, circonstance aggravee par 
l’incapacite du Gouvernement iraquien a alleger au 
mieux l’epreuve des personnes deplacees, dont le 
nombre s’accroit rapidement. La demande, faite par le 
Secretaire general, de moyens financiers supplementaires 
pour repondre a ces besoins doit etre rapidement 
entendue afin d’attenuer leurs souffrances. 

La grave crise humanitaire et des droits de 
l’homme en Iraq, marquee par les tueries aveugles, les 
attaques ciblees, la criminalite et la corruption, est 
terriblement inquietante et suscite la preoccupation de 
ma delegation. II apparait clairement que les 
institutions d’Etat ne sont pas en mesure de proteger 
les civils ni de repondre aux besoins des victimes de 
violations flagrantes des droits de l’homme, parmi 
lesquelles des femmes, des enfants et des membres des 
minorites ethniques et religieuses. De fait, le rapport 
du Secretaire general note que l’impact des violences 
sur ces personnes vulnerables est particulierement 
alarmant. 

Nous prenons note des activites de la MANUI qui 
visent a elaborer un systeme efficace de protection des 
droits de l’homme et nous voulons l’encourager a 
maintenir son appui aux autorites iraquiennes pour la 


preparation d’une loi portant creation d’une 
commission nationale des droits de l’homme. Nous 
invitons egalement le Groupe de travail de la Section 
de l’etat de droit a elaborer une strategie globale en 
matiere d’etat de droit. 

Nous souhaitons par ailleurs souligner le travail 
exemplaire actuellement realise en Iraq par les Nations 
Unies, dont le personnel est souvent expose a des 
risques considerables. La presence de l’ONU et sa 
capacite a operer de maniere efficace dans le pays 
restent limitees, mais l’Organisation a pu apporter son 
aide au Gouvernement iraquien dans les divers 
domaines clefs que j’ai mentionnes. Nous esperons que 
la MANUI mettra rapidement en place des mecanismes 
autonomes adaptes qui lui permettront d’intervenir de 
maniere efficace et sure en Iraq. 

M. Liu Zhenmin (Chine) {parle en chinois) : La 
delegation chinoise souhaite remercier le Representant 
special du Secretaire general pour l’lraq, M. Qazi, et 
l’Ambassadeur Bolton pour leurs exposes. Nous avons 
lu avec soin le rapport presente par le Secretaire 
general Annan (S/2006/706) qui contient des 
informations detaillees et une analyse en profondeur. 
Nous prenons acte de ses observations. 

Ces trois dernieres annees, le peuple iraquien a 
obtenu des resultats importants dans le processus de 
transition politique. En trois ans, il a conduit deux 
elections nationales, redige une constitution 
permanente, organise un referendum constitutionnel et 
mis en place un gouvernement democratiquement elu. 
Ces realisations demontrent clairement les fortes 
aspirations et l’engagement ferme du peuple iraquien 
dans le sens de la paix, de la democratic et de la 
prosperite. Nous esperons qu’il saura, a force de 
courage et de travail, surmonter tous les obstacles qui 
se dressent devant lui et parvenir rapidement a vivre 
dans la paix et la stabilite. 

Comme indique dans le rapport du Secretaire 
general, l’lraq se trouve aujourd’hui a la croisee des 
chemins et doit encore affronter de formidables defis 
sur les plans politique, economique et securitaire. Dans 
le domaine politique, le nouveau Gouvernement 
iraquien doit faire tout son possible pour renforcer 
encore la participation au processus politique, 
promouvoir la reconciliation nationale et regler comme 
il convient les problemes en suspens relatifs a la 
constitution. 

Nous nous felicitons du Plan de reconciliation 
nationale promulgue par le Premier Ministre al-Maliki, 
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et nous esperons que les multiples factions sectaires et 
groupes ethniques d’lraq sauront s’unir et cooperer 
avec le Gouvernement pour assurer une mise en oeuvre 
efficace du Plan, aplanir leurs differences et 
approfondir leur entente par le dialogue. A cet egard, 
nous appuyons l’initiative de la Ligue des Etats arabes 
de convoquer une conference sur la reconciliation 
nationale iraquienne. 

Sur le plan de la securite, le Gouvernement 
iraquien et la Force multinationale doivent s’efforcer 
d’eradiquer les causes profondes de l’instabilite. La 
securite et la stabilite constituent les principaux defis 
que le Gouvernement iraquien doit maintenant relever; 
elles sont egalement fondamentales pour revolution 
politique, economique et sociale de l’lraq. Les moyens 
militaires ne peuvent a eux seuls venir a bout des 
causes profondes du probleme. Au contraire, ils ont 
tendance a exacerber le cercle vicieux de la violence et 
a alimenter la terreur et l’instabilite. Nous notons que 
le Gouvernement iraquien et la Force multinationale ont 
pris des mesures pour ameliorer la situation securitaire. 
Nous esperons que le nouveau Gouvernement iraquien va 
progressivement assumer une plus grande part de 
responsabilite dans la securite interieure, creer un 
environnement propice au desarmement, a la 
demobilisation et a la reintegration des milices, et 
renforcer le maintien de l’ordre afin de recevoir l’appui 
du peuple. Dans le domaine economique, le 
Gouvernement iraquien doit faire le maximum pour 
obtenir rapidement des resultats dans le domaine de la 
reconstruction economique et ameliorer sensiblement 
les conditions de vie des Iraquiens. 

Nous nous felicitons du Pacte international pour 
l’lraq lance conjointement par l’lraq et les Nations 
Unies. Nous esperons que le processus permettra a 
l’lraq et a la communaute internationale d’etablir un 
nouveau type de partenariat fonde sur la cooperation. 
Le Pacte doit assurer une participation large, equitable 
et juste de toutes les parties a la reconstruction 
economique de l’lraq, de maniere a aider le pays a 
surmonter ses difficultes pratiques dans un esprit 
constructif. 

La reconstruction politique et economique de 
l’lraq ne peut etre menee a bien sans l’appui et l’aide 
de la communaute internationale. Nous apprecions a sa 
juste valeur le role important que les Nations Unies 
jouent en Iraq et nous nous felicitons de l’initiative 
qu’a prise le Secretaire general en convoquant une 
reunion ministerielle sur la question de l’lraq. Nous 
esperons que cette reunion contribuera a renforcer la 


comprehension mutuelle de la communaute 
internationale et a accelerer la reconstruction politique 
et economique de l’lraq dans un effort commun visant 
a aider l’lraq a batir un avenir meilleur. 

M. Biaboroh-Iboro (Congo) : Monsieur le 
President, ma delegation vous remercie d’avoir 
organise ce debat sur la situation en Iraq a la lumiere 
de son evolution recente et des activites qu’y menent la 
Mission d’assistance des Nations Unies pour l’lraq 
(MANUI) et la Force multinationale. Nos remerciements 
s’adressent egalement a M. Qazi pour l’expose edifiant 
qu’il nous a presente, ainsi qu’a la delegation des 
Etats-Unis, qui s’est exprimee au nom de la Force 
multinationale. 

La situation en Iraq demeure pour l’essentiel tres 
preoccupante sur le plan de la securite malgre les 
developpements enregistres en ce qui concerne le 
processus politique dans ce pays, notamment la mise 
en place du cadre institutionnel et des organes charges 
d’animer les diverses institutions. Certes, des 
initiatives encourageantes sont a porter au credit du 
Gouvernement iraquien constitutionnellement elu, avec 
l’appui des partenaires de l’lraq, au plan aussi bien 
regional qu’international. Ma delegation a accueilli en 
son temps avec satisfaction la formation complete du 
Gouvernement iraquien, avec notamment 1’attribution 
des postes clefs de la defense, de l’interieur et de la 
securite nationale. Elle a de meme salue le lancement 
du Plan de securite pour Bagdad, qui en est aujourd’hui 
a la deuxieme phase de son execution. 

Cependant, malheureusement, la violence et la 
violation des droits de l’homme des populations 
iraquiennes sevissent a l’etat endemique. L’lraq 
demeure aujourd’hui l’un des endroits les plus 
dangereux au monde. Chaque jour qui passe nous livre 
son lot de meurtres, d’assassinats, d’enlevements et 
d’actes de violence intercommunautaire. Dans le 
registre de la violence, l’horreur le dispute au 
fanatisme, au point que le pays est au bord de la guerre 
civile generalisee qui, a n’en point douter, saperait tous 
les efforts entrepris en vue de son redressement, au 
risque de decourager la communaute internationale. 

Tel est justement le but recherche par les adeptes 
de la terreur et du chaos. La communaute internationale 
devrait, a ce moment crucial de l’histoire de l’lraq, se 
donner les moyens d’accompagner les efforts du 
Gouvernement iraquien dans son entreprise de maitrise 
de la situation d’ensemble, y compris la reconciliation 
nationale. 
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Seule la reconciliation nationale, notamment par 
la recherche du consensus et a travers le dialogue 
inclusif, peut constituer une issue de sortie de crise, car 
aucune solution militaire ne saurait ramener la paix et 
la securite en Iraq. Tous les protagonistes de la paix et 
de la securite en Iraq doivent s’investir pleinement et 
de bonne foi dans l’ceuvre de reconciliation nationale 
en veillant a etablir des mesures de confiance 
indispensables. A cet effet, ma delegation exhorte la 
Ligue des Etats arabes a faire aboutir dans les 
meilleurs delais le projet de la Conference de 
reconciliation nationale iraquienne. 

La mise au point et la presentation annoncee du 
Pacte international pour l’lraq devraient participer 
egalement de cet effort en vue de restaurer la paix et la 
securite. Ce plan ambitieux, coparraine par le 
Gouvemement iraquien et l’ONU, merite de recueillir 
l’appui ferme et resolu de la communaute intemationale 
dans sa mise en oeuvre. Ma delegation attend avec 
interet les conclusions de la reunion du 18 septembre, 
convoquee a cet effet par le Secretaire general. 

Pour terminer, ma delegation salue les efforts 
deployes par la Mission d’assistance des Nations Unies 
pour l’lraq, ainsi que par les soldats de la Force 
multinationale dans des conditions extremement 
difficiles. 

M. de La Sabliere (France): Je remercie M. Ashraf 
Qazi pour sa presentation du rapport du Secretaire general 
et l’Ambassadeur John Bolton de son expose sur les 
activites de la Force multinationale. Je ferai, pour ma 
part, les commentaires suivants. 

Ma delegation partage pleinement le constat du 
Secretaire general : l’lraq reste a la croisee des 
chemins. La situation securitaire est hautement 
preoccupante et le risque d’une degradation ne peut 
etre ecarte, mais la perspective d’un redressement 
existe toujours et, malgre les defis considerables, il 
n’est certainement pas trop tard pour sortir de 
l’engrenage et tracer un chemin de sortie de crise. 

Le Gouvemement iraquien, dont nous avons salue 
la formation en mai dernier, a engage des efforts 
importants et meritoires : au niveau politique, avec le 
Plan de reconciliation nationale; au niveau securitaire, 
avec son Plan pour le retablissement de la securite a 
Bagdad; s’agissant egalement des reformes, avec la 
volonte de lancer un chantier legislatif substantiel au 
Parlement ainsi, desormais, qu’avec l’initiative du 
Pacte international pour l’lraq. 


Pour autant, les defis a relever, comme je l’ai deja 
indique, restent immenses. Comme le releve aussi le 
Secretaire general, l’lraq est devenu l’une des zones de 
conflit les plus violentes au monde. Les tensions 
intercommunautaires se sont dangereusement renforcees 
au point de susciter les craintes d’une guerre civile dans le 
pays. Le nombre des victimes civiles a augmente 
considerablement : plus de 100 par jour; pres de 6 500 
civils tues pour les seuls mois de juin et juillet 2006. 
Le nombre des personnes deplacees a egalement 
augmente sensiblement. 

Dans ce contexte, la France veut reiterer son 
soutien au Gouvemement iraquien, ainsi qu’a son 
Premier Ministre et lui redire sa disponibilite a 
developper sa cooperation avec lui et a se tenir aux 
cotes de l’lraq. 

La France salue la volonte de l’lraq d’apporter 
une reponse globale aux defis poses. Ainsi que 
l’affirme le Secretaire general, il n’y aura en effet pas 
de reponse militaire unique a ces defis mais plusieurs 
types de reponses a trouver. Une reponse politique 
d’abord. C’est le sens du Plan de reconciliation 
nationale lance par le Premier Ministre. Nous estimons, 
sur ce sujet, que seul un processus veritablement 
inclusif permettra d’isoler les groupes extremistes et de 
ramener dans le jeu politique les communautes qui s’en 
sentent exclues. Je releve aussi l’appel du Secretaire 
general a engager le processus de revision de la 
Constitution, meme si nous savons la difficulte de 
l’exercice. 

Ensuite, une reponse aux besoins legitimes de 
securite des Iraquiens. Un terme doit etre mis aux 
violences qui se sont encore multipliees et que mon 
pays condamne avec la plus grande fermete. La 
formation des forces de securite iraquiennes reste une 
priorite, de meme que le traitement du phenomene des 
milices, dont le rapport note qu’il continue de prendre 
de l’ampleur. 

Dans le meme temps, ma delegation demeure 
convaincue qu’un horizon clair et agree de retrait des 
forces etrangeres est indispensable pour permettre aux 
Iraquiens de perseverer dans une logique de 
responsabilite et de souverainete. 

Il faut aussi une reponse aux defis de la 
reconstruction et aux attentes de la population 
egalement. C’est le sens du projet de Pacte 
international pour l’lraq. La France, avec l’Union 
europeenne, s’est felicitee du lancement de ce projet et 
a exprime sa disponibilite a l’appuyer. C’est dans cet 
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esprit que le Ministre fran 9 ais des affaires etrangeres a 
assiste a la reunion du groupe preparatoire a Abou 
Dhabi. 

Mais mon pays a rappele aussi 1’importance 
d’etablir ce projet autour de principes : necessite que 
ce processus soit conduit par les Iraquiens et repose 
d’abord sur la mobilisation de leurs efforts et de leurs 
ressources, en particulier de leurs ressources naturelles; 
necessite de creer les conditions politiques et 
securitaires indispensables a toute reforme 
d’envergure; importance enfin que ce nouveau contrat 
instaure un veritable partenariat sur la base de criteres 
de performance bien identifies et de la mise en oeuvre 
du principe de conditionnalite. 

II faut enfin le soutien de la communaute 
regionale et internationale. Toute solution politique 
suppose que les principaux acteurs concernes, 
notamment parmi les voisins de l’lraq, soient associes, 
d’une maniere ou d’une autre, et oeuvrent a l’unite et a 
Tintegrite de ce pays. Ma delegation remercie a cet 
egard le Secretaire general d’avoir bien voulu 
convoquer une reunion le 18 septembre prochain sur 
ces sujets. 

Je voudrais, pour conclure, saluer le travail 
remarquable effectue par la MANUI et rappeler notre 
attachement a Taction des Nations Unies en Iraq, a la 
fois au niveau politique, pour soutenir le processus de 
dialogue et de reconciliation nationale et contribuer au 
plein respect des droits de Thomme dans le pays, mais 
egalement sur le plan economique, pour coordonner 
Tassistance internationale et favoriser la mise en 
oeuvre de Tinitiative du Pacte. 

Le rapport du Secretaire general vient utilement 
rappeler les difficultes, mais egalement les espoirs, et 
tracer des perspectives. La priorite reste le 
retablissement d’un Iraq independant, souverain, 
pluraliste et uni, capable de retrouver la voie de la 
stability et de recouvrer son rang dans le concert des 
nations. La communaute internationale doit continuer 
de jouer son role pour aider TIraq et ses dirigeants a 
avancer dans cette direction. La France entend prendre 
toute sa place dans ces efforts. 

Dans cette perspective, mon pays exprime 
Tespoir que Tinitiative engagee par la Ligue des Etats 
arabes, avec le soutien des Nations Unies, aboutira 
prochainement a la convocation d’une conference 
d’entente nationale interiraquienne. 


M mc Loj (Danemark) (parle en anglais) : Je tiens 
a remercier le Representant special, M. Qazi, de sa 
declaration, et TAmbassadeur Bolton de la declaration 
qu’il a faite au nom de la Force multinationale. 

Comme cela est decrit dans le rapport du 
Secretaire general (S/2006/706), la situation en Iraq 
presente encore des defis pour la communaute 
internationale, sur plusieurs plans. Toutefois, nous 
restons convaincus que la vision et Tinitiative politique 
du nouveau Gouvernement, associees a Tengagement 
continu de la communaute internationale, feront du 
Pacte international pour TIraq une reussite et 
donneront un nouveau depart au peuple iraquien. 

La situation en matiere de security demeure tres 
grave dans plusieurs parties de TIraq. En effet, le 
Secretaire general releve «une violence et [...] une 
insecurity croissantes, en particulier a Bagdad et dans 
les regions du sud et de Touest ». Selon le Secretaire 
general, le niveau actuel de violence risque de perdurer 
pendant encore un certain temps. Le caractere 
confessionnel d’une grande partie de cette violence est 
une source de preoccupation particuliere. De plus, le 
rapport decrit une crise tres grave dans le domaine des 
droits de Thomme et sur le plan humanitaire, et des 
institutions de l’Etat incapables de proteger les 
individus contre les violations flagrantes des droits de 
Thomme. Le nombre d’lraquiens deplaces a Tinterieur 
du pays a plus que double au cours de la periode a 
Texamen. 

II faut faire face d’urgence aux besoins 
humanitaires. Les droits de Thomme doivent etre 
respectes, et le Gouvernement iraquien doit accorder 
Tattention requise a cette situation. II est clair que 
Tinfluence des milices a base confessionnelle ne peut 
pas etre reduite par de seules operations de securite. La 
reconciliation, le developpement economique et des 
forces de police et un systeme judiciaire independants 
et efficaces doivent faire partie de la solution. 

Nous nous rejouissons de voir que le 
Gouvernement iraquien est decide a ameliorer la 
situation par une serie d’initiatives politiques, 
notamment le plan de paix et de reconciliation lance en 
juin. Le plan contient les elements qui conviennent, 
mais sa mise en oeuvre reste fondamentale. Dans le 
processus de reconciliation nationale, l’ONU et la 
Mission d’assistance des Nations Unies pour TIraq 
(MANUI) devraient jouer un role central. 

Nous sommes heureux de constater les capacites 
croissantes des forces de securite iraquiennes, qui ont 
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rendu possible le transfert des responsabilites en 
matiere de securite pour la province d’Al-Muthana cet 
ete. Avec des forces nationales plus fortes et plus 
confiantes, et avec l’appui continu de la Force 
multinationale, nous esperons que le niveau de 
violence va diminuer et que l’essentiel de l’attention 
pourra etre portee sur la reconstruction de l’lraq. 

Le lancement du Pacte pour l’lraq le 27 juillet 
marque un nouveau depart pour l’appui international a 
la realisation des projets du Gouvernement iraquien en 
faveur d’une societe unie, federate et democratique, en 
paix avec ses voisins. Le Danemark se tient pret a 
contribuer a ce processus. 

Le Danemark compte maintenir sa presence en 
Iraq tant que notre appui sera demande par le 
Gouvernement iraquien et par l’ONU, et tant que nous 
sentirons que notre presence a un sens. Au printemps 
dernier, le Parlement danois a decide de proroger le 
mandat des forces danoises en Iraq jusqu’a la fin juin 
2007. Le role du Danemark en Iraq comprend aussi des 
taches de reconstruction et d’assistance humanitaire; 
notre contribution s’eleve a environ 90 millions de 
dollars. 

Comme je l’ai deja dit, le Danemark est favorable 
a un elargissement du role de l’ONU en Iraq. Le 
Danemark continue de fournir un appui direct a la 
MANUI. A compter de la mi-novembre, nous avons 
decide de deployer, en reponse a une demande de la 
MANUI, un avion de transport C-130 capable de 
transporter a la fois des passagers et du materiel. 

L’lraq a atteint une phase critique. Le processus 
politique defini par la resolution 1546 (2004) a 
pratiquement ete acheve, et un Gouvernement 
largement representatif et constitutionnellement elu a 
ete forme. Cependant, il reste de nombreux graves 
defis. Avec le plein appui de la communaute 
internationale, le Pacte pour l’lraq va, dans les 
semaines et mois a venir, fournir un appui vital au 
developpement d’un Iraq pacifique, democratique et 
prospere. 

Sir Emyr Jones Parry (Royaume-Uni) (parle en 
anglais) : Le Royaume-Uni remercie le Representant 
special, M. Qazi, et l’Ambassadeur Bolton d’avoir 
informe le Conseil de la recente evolution de la 
situation en Iraq. C’est aussi avec grand plaisir que je 
salue la presence de l’Ambassadeur A1 Bayati a cette 
seance. 


Nous saluons le travail que continue de mener la 
Mission d’assistance des Nations Unies pour l’lraq 
(MANUI) sur le terrain a l’appui du Gouvernement et 
du peuple iraquiens. L’on ne saurait exagerer 
1’importance de ce travail au plan politique, en matiere 
de reconstruction et dans le domaine des droits de 
l’homme. Comme le releve le dernier rapport sur les 
activites de la MANUI (S/2006/706), le peuple 
iraquien a, par sa participation active a deux 
consultations electorates - le processus constitutionnel 
et le referendum constitutionnel -, manifesto sa volonte 
resolue d’edifier un Iraq pacifique, democratique et 
prospere. 

Mais, meme s’il y a eu des progres politiques 
impressionnants, aboutissant a la formation d’un 
Gouvernement d’unite nationale, de reelles difficultes 
subsistent sur le terrain. Le rapport de la MANUI 
rappelle certaines de ces preoccupations : sceller la 
reconciliation nationale, limiter l’influence des milices, 
affronter la violence interconfessionnelle et le 
terrorisme, promouvoir la reconstruction et le 
developpement, et ameliorer la situation en matiere de 
droits de l’homme. 

S’attaquer au niveau eleve de violence et au lourd 
tribut humain qui en decoule doit etre la priorite 
absolue. Le plan de securite pour Bagdad du Premier 
Ministre, M. Al-Maliki, applique en collaboration avec 
la Force multinationale et que nous saluons, commence 
a avoir une incidence sur le terrain. Nous nous 
felicitons aussi des progres realises en matiere de 
formation et d’equipement des forces iraquiennes, 
comme du transfert historique des responsabilites 
relatives a la securite dans la province d’Al-Muthana et 
de la decision d’effectuer un transfert semblable dans 
celle de Dhi Qar. Nous esperons que le Gouvernement 
iraquien va rapidement mettre a profit ces progres, 
notamment en s’attaquant rapidement au probleme des 
milices. 

Parallelement aux mesures visant a ameliorer la 
securite directement, il faut des progres simultanes sur 
les plans politique et economique et en matiere des 
droits de l’homme. Le Royaume-Uni se felicite du Plan 
de reconciliation nationale de M. Al-Maliki, ainsi que 
de la contribution que l’ONU apporte pour l’appuyer. Il 
est essentiel que les dirigeants politiques iraquiens 
issus de toutes les communautes s’unissent afm de 
promouvoir la stabilite, la securite et le developpement 
economique. Il est aussi essentiel que la communaute 
internationale maintienne et intensifie son appui au 
Gouvernement iraquien en ce moment crucial. Le Pacte 
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international fournit un cadre idoine pour cela, dans la 
mesure oil il permet au Gouvernement iraquien de 
formuler une vision claire pour le pays et a la 
communaute internationale d’apporter une assistance 
concrete a la mise en oeuvre de cette vision. 

C’est pourquoi nous attendons avec interet la 
reunion de haut niveau qui doit se tenir a New York le 
18 septembre en vue d’aider a faire avancer ce 
processus. Nous esperons qu’a son tour le Pacte 
conduira a un approfondissement de l’implication de la 
communaute internationale et des pays de la region aux 
cotes de l’lraq. 

Nous attendons aussi avec interet la conference 
de la Ligue des Etats arabes qui a ete prevue pour 
appuyer les efforts du Premier Ministre, M. Al-Maliki, 
en faveur de la reconciliation nationale. Nous esperons 
qu’elle pourra se tenir bientot, et nous demandons done 
aux voisins de l’lraq, en particulier la Syrie et l’lran, 
de faire plus pour empecher que des armes et du 
materiel de nature a renforcer 1’insurrection en Iraq 
entrent dans le pays. 

L’avenir de l’lraq est une preoccupation que nous 
partageons. Aider l’lraq a se forger un avenir stable, 
democratique et prospere est dans 1’interet de tous. 

M. Mayoral (Argentine) {parle en espagnol) : 
Tout d’abord, je voudrais, au nom de ma delegation, 
remercier le Representant special du Secretaire general 
pour l’lraq, M. Ashraf Jehangir Qazi, de son expose et 
saisir cette occasion pour lui exprimer notre vive 
reconnaissance pour ses activites, ainsi qu’au personnel 
de la Mission d’assistance des Nations Unies pour 
l’lraq (MANUI) qui travaille dans des conditions tres 
difficiles. Je remercie egalement l’Ambassadeur Bolton 
de l’expose qu’il a presente au nom de la Force 
multinationale. 

Nous sommes au regret de constater une fois de 
plus que, malgre l’achevement du processus de 
transition politique et la formation d’un Gouvernement 
constitutionnel iraquien, la situation en matiere de 
securite et de droits de l’homme en Iraq continue de 
s’aggraver. II y a tout lieu de croire que la violence se 
poursuivra pendant les mois a venir et nous pensons 
qu’il y a eu de serieux avertissements en ce qui 
concerne les risques de guerre civile. Nous sommes 
convaincus qu’il n’existe pas de solution militaire aux 
defis multiples lances a l’lraq et que toute strategie 
visant a reconstruire et stabiliser la situation dans le 
pays doit s’attaquer aux causes profondes de cette 
crise. Le Gouvernement iraquien doit travailler 


d’urgence a mettre fin aux divisions de plus en plus 
manifestes parmi les groupes et ethnies iraquiens. 

Le processus de reconciliation nationale est de la 
plus grande importance et priorite. A cet egard, nous 
reaffirmons notre appui au Plan de reconciliation 
nationale presente par le Premier Ministre al-Maliki. 
De meme, nous appuyons l’initiative de la Ligue des 
Etats arabes en ce qui concerne la tenue d’une 
conference pour un accord national iraquien, dont la 
convocation a helas ete reportee a plusieurs reprises. 

La violence sectaire represente une menace 
importante pour le peuple iraquien et a atteint des 
niveaux alarmants. Les activites des indices armees 
nous preoccupent tout particulierement car elles creent 
un cercle vicieux d’attentats, de represailles et d’actes 
de vengeance qui contribuent en grande partie a 
l’insecurite et a la peur qui regnent parmi la population 
civile. Le Gouvernement iraquien doit agir de maniere 
resolue pour regler ce probleme et proteger la vie des 
civils. II devrait egalement promouvoir un climat 
propice au desarmement, a la demobilisation et a la 
reinsertion de toutes les milices. 

Nous rappelons ce que nous avons deja dit par le 
passe : il incombe prioritairement a la Force 
multinationale et aux Forces de securite iraquiennes de 
respecter pleinement les droits de l’homme et le droit 
humanitaire international. Des milliers de prisonniers 
sont detenus sans proces et les conditions de detention 
dans de nombreuses prisons sont inacceptables. Nous 
esperons que ces questions feront l’objet d’une enquete 
et que les responsables de ces violations des droits de 
l’homme seront poursuivis en justice. 

Nous estimons egalement qu’il est important 
d’engager le processus de revision constitutionnelle; a 
cet egard, nous devons noter que pratiquement quatre 
mois apres 1’entree en fonctions du Gouvernement, il 
n’y a pas eu de progres. Sur ce point, je voudrais 
demander a M. Qazi si ce retard aura une incidence sur 
les echeances prevues a l’article 137 de la constitution 
iraquienne. Je voudrais egalement connaitre ses vues 
en ce qui concerne les perspectives de reforme 
constitutionnelle, surtout si l’on tient compte des 
derniers evenements survenus au sein du Conseil des 
representants iraquien. 

Les principales victimes de la violence en Iraq 
sont des civils innocents. Comme le souligne le 
Secretaire general dans son rapport (AS/2006/706), 
100 personnes en moyenne perdent la vie chaque jour, 
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ce qui fait de l’lraq l’une des zones de conflit les plus 
violentes du monde. 

Je voudrais une fois de plus faire etat de notre 
grande preoccupation face a la situation en matiere de 
droits de l’homme. II y a des preuves de violations 
generalisees des droits de 1’homme sur Fensemble du 
territoire de ce pays. 

L’Argentine se felicite egalement des progres 
realises dans l’elaboration du Pacte international pour 
l’lraq, et nous esperons qu’il sera presente 
officiellement avant la fin de 2006. Nous nous 
felicitons egalement de l’annonce par le Secretaire 
general de la conference qui se tiendra le 18 septembre 
2006. 

Pour terminer, je tiens a souligner qu’apres 
l’achevement du processus de transition, les efforts de 
normalisation de la situation en Iraq se trouvent a une 
etape decisive. Les options sont claires : ou bien on 
jette les fondements solides d’un Iraq democratique, 
souverain, uni et vivant en paix avec lui-meme, ou bien 
nous allons assister a la desintegration de l’Etat 
iraquien et, le cas echeant, a une guerre civile. Cela 
serait extremement prejudiciable non seulement pour le 
peuple iraquien, mais aussi pour la region et la 
communaute internationale en general. L’Argentine 
continuera d’appuyer des solutions a long terme a cet 
egard qui empecheront ce scenario de se produire. 

M. Burian (Slovaquie) (parle en anglais) : Je 
voudrais d’emblee m’associer aux orateurs precedents 
et remercier M. Qazi d’avoir presente son expose ainsi 
que le rapport actuel au Secretaire general 
(S/2006/706). Je tiens a saisir cette occasion pour le 
feliciter en personne, ainsi que tout le personnel 
de l’ONU et de la Mission d’assistance des Nations 
Unies pour l’lraq (MANUI), pour l’excellent travail 
qu’ils accomplissent dans des circonstances reellement 
difficiles. Je remercie egalement l’Ambassadeur Bolton 
de son rapport au nom des pays qui composent la Force 
multinationale, dont mon propre pays, la Slovaquie. 

Comme nous l’avons entendu dans l’expose, la 
situation en Iraq demeure complexe et exige une 
grande attention, ainsi que l’appui inconditionnel et 
l’assistance de la communaute internationale. Cela est 
essentiel, particulierement en cette phase cruciale ou le 
peuple iraquien et ses dirigeants sont parvenus a une 
croisee des chemins qui pourrait mener le pays soit 
vers la paix et la prosperite, soit - et c’est le pire 
scenario - vers une desintegration dangereuse de l’Etat 
et une guerre civile. 


Pendant ces trois dernieres annees, le peuple et 
les dirigeants iraquiens ont clairement demontre leur 
engagement et leur appui a la transition politique de 
leur pays et ils ont fait de nombreux sacrifices pour la 
mener a bien. En consequence, l’lraq est parvenu a 
realiser les objectifs de la resolution 1546 (2004) et le 
premier Gouvernement democratiquement elu est 
desormais en place, complet et pleinement 
operationnel. II convient de ne pas gaspiller cette 
realisation historique. Nous pensons que les grandes 
priorites du Gouvernement iraquien sont le 
renforcement des institutions democratiques; la mise 
en oeuvre effective des programmes gouvernementaux, 
en particulier dans les domaines de la securite et des 
droits de l’homme; et l’adoption de mesures concretes 
visant a repondre aux besoins, preoccupations et 
aspirations de toutes les communautes iraquiennes, et 
1’ amelioration rapide de leur bien-etre et de leurs 
conditions de vie de base. Ces mesures de stabilisation 
sont urgentes pour promouvoir la bonne transition de 
l’lraq. Nous demeurons convaincus qu’un dialogue 
intercommunautaire et intracommunautaire soutenu, 
une reconciliation nationale, un examen constitutionnel 
et 1’application de la Constitution represented des 
mesures propres a accroitre la confiance et qui peuvent 
aider l’lraq a faire face a ses nombreux defis. 

En outre, le Secretaire general a souligne dans 
son rapport que le Gouvernement iraquien doit tout 
mettre en oeuvre pour promouvoir progressivement un 
climat propice a la demobilisation, au desarmement et 
a la reinsertion des milices. Selon nous, une forte 
participation de l’ONU a ce processus de transition est 
essentielle. Nous saluons done l’initiative prise 
recemment par le Gouvernement iraquien de lancer le 
Pacte international pour un nouveau partenariat, de 
concert avec la communaute internationale, ainsi que la 
decision de l’ONU de l’appuyer fermement. 

Comme l’Union europeenne, la Slovaquie est 
prete a prendre une part active et constructive au 
processus. Nous soulignons egalement qu’il importe 
que les Iraquiens s’approprient le processus 
d’elaboration du Pacte et controlent la vaste 
participation de la communaute internationale, ainsi 
que le role actif des pays voisins et des partenaires 
regionaux. Nous saluons egalement et appuyons 
1’initiative prise par le Secretaire general de tenir une 
reunion des ministres des affaires etrangeres des parties 
competentes a New York le 18 septembre afm d’ouvrir 
un dialogue strategique sur l’avenir de l’lraq. 
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Malheureusement, le niveau de violence et 
d’insecurite continue d’augmenter dans de nombreuses 
regions de l’lraq, et le nombre croissant de victimes 
civiles continue de nous preoccuper. L’un des objectifs 
clefs reste done l’amelioration tangible de la securite 
generate. 

De meme, nous restons extremement preoccupes 
par la situation des droits de l’homme en Iraq. Les 
consequences de la rebellion actuelle, des violences 
confessionnelles, des represailles et des activites des 
milices sont alarmantes. II faut, a notre avis, que de 
nouvelles mesures soient prises pour renforcer les 
systemes de justice et de securite et elaborer un 
programme des droits de l’homme solide afin non 
seulement de proteger la vie des civils innocents, mais 
aussi pour que les responsables de ces violences 
repondent pleinement de leurs actes. A cet egard, nous 
nous felicitons des efforts menes actuellement par le 
Gouvernement iraquien pour prendre des mesures 
concretes en vue d’ameliorer la securite, comme par 
exemple le plan de securite de Bagdad, ainsi que de la 
decision du Premier Ministre de lancer un Plan de 
reconciliation nationale. 

Nous appuyons et encourageons egalement sans 
reserve une cooperation regionale effective entre l’lraq 
et ses voisins. Nous nous felicitons des efforts continus 
de la Ligue des Etats arabes et des progres qu’elle a 
realises en vue d’organiser une conference de 
reconciliation nationale iraquienne. L’instauration 
d’une paix et d’une stabilite durables profitera non 
seulement a l’lraq, mais egalement a ses voisins 
immediats et a l’ensemble de la region. C’est pourquoi 
nous estimons que ce sont essentiellement les voisins 
immediats l’lraq qui peuvent et doivent jouer un role 
plus actif en faveur de la paix et de la stabilite dans le 
pays, notamment en empechant l’entree d’armes en 
Iraq et aussi en coupant l’aide accordee a diverses 
milices. Nous considerons que leur contribution au 
succes de la stabilisation de l’lraq sera determinante et 
decisive. Nous esperons done que l’lraq recevra de ses 
voisins la cooperation et l’assistance necessaires, et 
nous encourageons les voisins de l’lraq a s’engager 
dans cette direction positive, ce qui en fin de compte 
leur profitera ainsi qu’a l’ensemble de la region. 

Pour terminer, je tiens a reaffirmer que la 
Slovaquie reste pleinement attachee a la transition 
politique et economique de l’lraq. Nous sommes l’un 
des pays fournissant des contingents a la Force 
multinationale et nous sommes egalement prets a aider 
l’lraq sur les plans financier et materiel. 


M. Mahiga (Republique-Unie de Tanzanie) 
(parle en anglais) : Je remercie M. Qazi, Representant 
special du Secretaire general pour l’lraq, de son 
rapport trimestriel sur les activites de la Mission 
d’assistance des Nations Unies pour l’lraq (MANUI), 
et l’Ambassadeur Bolton des Etats-Unis pour le point 
qu’il a fait sur les operations de la Force 
multinationale. 

Ma delegation tient a feliciter la MANUI et les 
autres organismes des Nations Unies des services 
devoues qu’ils rendent en Iraq dans des conditions tres 
difficiles. Nous remercions tout particulierement les 
Gouvernements japonais et danois qui ont fourni a la 
MANUI un appui logistique bien necessaire. Nous 
notons avec reconnaissance que la MANUI et d’autres 
organismes des Nations Unies ont ete en mesure de 
continuer a fournir des services de base et a en 
coordonner Faeces, notamment en s’employant a 
remettre en etat les infrastructures publiques et en 
fournissant une assistance indispensable aux personnes 
deplacees dont le nombre n’a cesse d’augmenter face a 
l’escalade continue de la violence. 

Le niveau eleve de violence en Iraq est tres 
preoccupant, car elle touche toutes les couches de la 
population et a provoque des morts, des degats 
materiels, des difficultes exceptionnelles et des 
souffrances. Nous sommes particulierement troubles 
par le fait que des civils innocents, y compris des 
femmes et des enfants, sont victimes des attentats. La 
violence porte toutes les marques du terrorisme et de 
l’anarchisme. Les rapports indiquant que la police 
ramasse a Bagdad et dans ses banlieues les cadavres de 
nombreuses personnes qui ont ete ligotees, torturees et 
executees sont desormais quotidiens. On ne saurait trop 
insister sur la necessite urgente de retablir l’ordre, en 
particulier a Bagdad. Les Iraquiens veulent 
desesperement la paix. II faut faire tout ce qui est 
possible pour les aider a empecher les querelles 
communautaires actuelles de degenerer en anarchie et 
en guerre civile. 

Nous saluons les forces de securite iraquiennes 
qui, en collaboration avec la Force multinationale, ont 
recemment lance une vaste operation de securite a 
Bagdad qui a eu pour resultat une legere baisse du 
niveau de violence. II faut continuer a mener des 
efforts deliberes et determines pour debarrasser le pays 
des gangs et des milices armes qui, partout dans le 
pays, terrorisent, enlevent et tuent des innocents. 


06-52156 


17 



S/PV.5523 


II faut resister sans plus attendre a la violence 
extreme qui regne en Iraq et l’eradiquer afm d’y 
substituer la democratie, la liberte et la primaute du 
droit. II faudra pour cela que les forces de securite 
deploient des efforts soutenus. Nous devons egalement 
rendre hommage a la resistance du peuple iraquien et a 
la fafon dont il supporte les epreuves et les tribulations 
actuelles. 

Le Gouvernement iraquien doit pour sa part 
continuer a donner la preuve de son efficacite, et il faut 
louer certaines de ses courageuses realisations dans le 
domaine de la securite. Nous saluons et encourageons 
egalement les efforts politiques deployes par le Premier 
Ministre Nouri Al-Maliki dans la recherche de la paix 
en Iraq. A cette fin, il s’est notamment rendu dans les 
pays voisins pour solliciter leur appui. La visite recente 
qu’il a effectuee en Iran a revetu une importance 
considerable, car elle s’est terminee par des 
declarations importantes et un engagement en faveur 
de la paix et des relations de bon voisinage. Au niveau 
national, on ne saurait trop insister sur la necessite de 
parvenir a une reconciliation nationale par le biais d’un 
dialogue incluant toutes les parties. C’est de cela que 
dependront une solution politique et un avenir stable. 

Le travail preparatoire realise pour le Pacte 
international pour l’lraq sous l’egide du Gouvernement 
iraquien et de l’ONU est opportun et merite Lappui 
integral des institutions de fmancement et des pays 
donateurs. En depit de sa focalisation sur l’economie, 
le Pacte pour l’lraq pourrait etre un moteur efficace de 
retablissement de la paix et de la stabilite dans le pays. 
La remise en etat des infrastructures iraquiennes 
detruites par la guerre exigera un climat favorable 
permettant de remedier aux causes sous-jacentes de la 
violence, de 1’insecurity et des violations flagrantes des 
droits de l’homme. 

Le Plan de reconciliation nationale du Premier 
Ministre Al-Maliki merite egalement notre appui. Il 
faut que les diverses communautes du pays essaient 
veritablement de parvenir a un consensus. Une 
initiative menee par l’lraq peut apporter une 
contribution importante a ce Plan et pourrait meme en 
faire un reel succes. Il faut veiller a rallier 
completement les dirigeants communautaires et 
religieux a la cause de la reconciliation. 

Nous nous felicitons de l’appui que la Force 
multinationale assure a l’ONU en Iraq en lui 
fournissant des conseillers militaires, des gardes, des 
moyens de transports et un appui aerien. Nous saluons 


egalement les efforts des pays arabes qui ont organise 
des reunions tres importantes en vue de retablir la paix 
et le developpement en Iraq. 

L’lraq continue d’etre confronte a des difficultes 
politiques, economiques et de securite formidables 
alors que la region est en proie a de nouvelles crises 
politiques et de securite, lesquelles ont, bien entendu, 
des incidences negatives sur la situation interieure de 
l’lraq. Pour que les forces de securite se renforcent, 
elles doivent continuer de recevoir une aide exterieure 
jusqu’a ce qu’elles soient pretes a assumer le controle 
integral de la securite de leur pays. L’lraq continuera 
aussi de dependre beaucoup des divers types d’appui 
de la communaute internationale. Nous engageons 
instamment les donateurs capables d’aider ce pays 
ravage par la guerre a lui accorder un appui genereux 
et opportun. 

M. Churkin (Federation de Russie) (parle en 
russe) : Nous remercions le Secretaire general de son 
rapport (S/2006/706) sur les activites de la Mission 
d’assistance des Nations Unies pour l’lraq (MANUI), 
qui propose une analyse detaillee de la situation 
iraquienne et de la suite complexe de hauts et bas qui 
caracterisent le processus politique actuel du pays. 
Nous partageons pleinement les evaluations et les 
conclusions du Secretaire general. 

Nous voudrions egalement remercier M. Qazi, 
Representant special du Secretaire general pour l’lraq, 
de la description claire qu’il nous a faite des 
evenements survenus dans le pays, ainsi que 
l’Ambassadeur Bolton de son rapport sur la situation 
securitaire en Iraq. 

Le processus de transformation de l’lraq se 
deroule en fait de maniere tres complexe, dans un 
contexte marque par la violence, les attaques 
extremistes et l’absence de consensus autour des 
questions clefs. Nous appuyons les initiatives prises 
par le Gouvernement iraquien pour normaliser la 
situation dans le pays. C’est pourquoi nous nous 
felicitons, avec le Secretaire general, de projets tels 
que l’initiative de paix pour Bagdad et le Plan de 
reconciliation nationale, proposes par le Premier 
Ministre Nouri al-Maliki dans le but d’assurer l’unite 
de la societe iraquienne. 

Nous suivons de tres pres le debat en cours en 
Iraq au sujet de la federalisation du pays. Nous 
estimons que l’lraq peut choisir la forme de 
gouvernement qui repond aux interets de son peuple 
multinational, y compris un Etat federal. 
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La presence militaire etrangere en Iraq est une 
autre question d’importance. Nous sommes convaincus 
que cette presence ne doit pas etre permanente. En fin 
de compte, toutes les troupes etrangeres devront quitter 
en totalite le territoire iraquien en confiant la conduite 
des evenements a l’armee et a la police nationales. 

L’approche qui consiste a combattre le terrorisme 
en Iraq par le seul recours a la force temoigne d’une 
absence de vision. II serait plus realiste de construire 
un consensus national et de parvenir a la reconciliation 
par un dialogue politique a large assise. Nous nous 
felicitons de l’aide apportee en la matiere par l’ONU 
aux factions politiques du pays et jugeons necessaire 
que les Nations Unies et la MANUI continuent de 
participer aussi activement que possible au processus 
politique iraquien. 

S’agissant du Pacte international, nous 
approuvons dans leur principe les dispositions 
pertinentes qui figurent dans le rapport du Secretaire 
general sur la question. Nous estimons que le Pacte 
doit servir 1’effort de relevement et de redressement 
economique long terme d’un Iraq independant. 

M. Gallardo (Perou) (parle en espagnol) : Ma 
delegation remercie M. Qazi, Representant special du 
Secretaire general en Iraq, pour son expose, de meme 
que l’Ambassadeur John Bolton, Representant 
permanent des Etats-Unis, pour son rapport sur la 
Force multinationale. 

Les problemes de securite et de stabilite restent 
une difficulte majeure pour le nouveau Gouvernement 
iraquien. Les decisions qu’il a prises recemment en vue 
d’elargir le dialogue et d’encourager la reconciliation 
sont autant de pas en avant. Nous esperons qu’ils 
repondront de maniere efficace aux besoins actuels du 
pays. 

Nous appuyons les initiatives qui concourent au 
retablissement de la confiance entre tous les secteurs 
de la societe iraquienne, qu’elles soient internes ou 
parrainees par des organisations telles que la Ligue des 
Etats arabes ou l’Organisation de la Conference 
islamique. Toutes ces initiatives peuvent aboutir a un 
dialogue ouvert a tous, attenuer les tensions internes en 
Iraq et renforcer la reconciliation nationale. La 
cooperation avec les pays voisins est egalement 
importante pour ameliorer la stabilite du pays. 

En ce qui concerne la situation securitaire, le 
Perou rejette tous les attentats terroristes perpetres en 
Iraq. De meme, nous condamnons les violences 


sectaires et les actes d’intolerance. Nous avons 
confiance dans la capacite du Gouvernement iraquien a 
faire progresser la mise en oeuvre de politiques qui 
soient de nature a renforcer le contrdle central de la 
force publique et a offrir securite et protection a tous 
ses citoyens. A cet egard, nous estimons que ceux qui 
sont en charge de la securite en Iraq doivent assumer 
leurs responsabilites en protegeant les civils et en 
respectant l’Etat de droit et les droits de l’homme. En 
outre, nous attendons la mise en place rapide 
d’institutions telles que la commission nationale des 
droits de l’homme, qui contribuera au renforcement de 
l’Etat de droit et du systeme judiciaire. 

La tache qui consiste a reconstruire l’lraq est l’un 
des autres grands defis a relever pour le Gouvernement 
iraquien. La communaute internationale doit 
poursuivre son appui et ses efforts pour obtenir des 
resultats significatifs en ce qui concerne le relevement 
economique de l’lraq et sa reinsertion dans l’economie 
mondiale. A cet egard, le Pacte avec l’lraq est sans 
aucun doute l’initiative la plus solide. 

Pour finir, ma delegation voudrait exprimer son 
appui a la Mission d’assistance des Nations Unies pour 
l’lraq (MANUI), dont nous pensons qu’elle doit 
continuer d’apporter son soutien - conformement a son 
mandat et autant que la situation le permet - a toutes 
les initiatives qui peuvent contribuer a la stabilite 
politique et juridique, au relevement institutionnel et 
economique, a l’aide humanitaire et au respect des 
droits de l’homme en Iraq. 

M. Oshima (Japon) {parle en anglais ) : Je 
m’associe aux remerciements adresses a M. Qazi, 
Representant special du Secretaire general pour l’lraq, 
et a M. John Bolton pour leurs exposes riches 
d’informations sur les activites de la Mission 
d’assistance des Nations Unies pour l’lraq (MANUI) et 
de la Force multinationale, respectivement. 

Ces derniers mois, nous avons ete temoins de 
crises et d’evenements graves au Moyen-Orient, 
notamment au Liban et a Gaza. Ces difficultes ne 
diminuent toutefois en aucune maniere 1’importance de 
la question iraquienne pour la stabilite generate de la 
region et au-dela. 

L’lraq est parvenu au terme du processus politique 
prescrit dans la resolution 1546 (2004). Nous esperons 
qu’il va poursuivre en ce sens pour devenir un Etat libre, 
democratique et stable, encourageant la reconciliation 
nationale et le developpement, en tant que membre 
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prospere et responsable de la communaute internationale 
dirige par un gouvernement democratiquement elu. 

Pour l’instant, le Gouvernement et le peuple 
iraquiens sont confrontes tous les jours a des difficultes 
internes complexes et croissantes en ce qui concerne la 
reconciliation nationale, la securite au sein des 
communautes, et la reconstruction et le developpement 
du pays. Parmi les facteurs les plus preoccupants figurent 
la violence qui ne cesse de s’etendre, les tensions et 
affrontements sectaires et intercommunautaires, et les 
attaques terroristes des insurges, qui causent de 
nombreuses pertes, notamment civiles, aggravent 
l’instabilite et font un grand nombre de personnes 
deplacees. Au moment ou la societe iraquienne traverse 
une phase particulierement critique, et tout en 
reconnaissant l’importance de respecter le droit des 
Iraquiens a etablir eux-memes une gouvernance 
responsable en vue d’edifier une nouvelle nation, la 
communaute internationale au sens large doit continuer 
d’apporter l’appui necessaire au Gouvernement et au 
peuple iraquiens, sous la forme d’un partenariat. A cet 
egard, nous nous felicitons de la reunion qui doit se 
tenir au niveau ministeriel, le 18 septembre, sous 
l’egide de l’ONU. 

Le Japon felicite la MANUI pour le role 
important qu’elle a joue dans le processus mene en Iraq 
dans les eprouvantes circonstances actuelles, et 
exprime une fois encore son ferme appui aux activites 
de la Mission. 

Dans la situation actuelle, nous mettons l’accent 
sur trois domaines d’activites de la MANUI, bases sur 
son mandat : premierement, la promotion du dialogue 
national; deuxiemement, l’assistance aux processus 
constitutionnels et electoraux; troisiemement, la 
facilitation de la coordination et la fourniture de l’aide 
a la reconstruction et au developpement. Nous pensons 
que la conjugaison des efforts deployes dans ces trois 
domaines contribuera a promouvoir la reconciliation 
nationale et a ameliorer les conditions de vie de la 
population iraquienne, ce progres permettant a son tour 
de desamorcer les tensions au sein de la societe. 

La stabilite politique et l’amelioration de la 
securite sont des conditions prealables a la 
reconstruction economique, et ces elements sont 
etroitement lies. C’est pourquoi nous apprecions les 
efforts faits par le Gouvernement iraquien pour 
promouvoir le plan de reconciliation nationale et le 
plan de securite pour Bagdad. Nous nous felicitons que 
les forces iraquiennes assument progressivement la 


responsabilite de la securite dans des parties 
importantes du pays grace aux progres accomplis dans 
l’entrainement des forces de securite iraquiennes par la 
Force multinationale. En outre, le Japon se felicite de 
la capacite croissante de ces deux forces a collaborer 
pour assurer la securite dans le pays. 

Nous nous felicitons que le Gouvernement 
iraquien ait joue un role de premier plan s’agissant de 
convoquer la conference de reconciliation nationale a 
Bagdad, reconnaissant la necessite d’un appui regional 
pour instaurer paix et stabilite dans le pays. Nous nous 
felicitons egalement de 1’initiative et des efforts de la 
Ligue des Etat s arabes en vue de convoquer une 
conference sur l’accord national iraquien. 

En outre, nous nous felicitons que le Premier 
Ministre de l’lraq, M. Al-Maliki, se soit rendu dans 
plusieurs pays voisins, a savoir l’Arabie saoudite, le 
Kowei't, les Emirats arabes unis et l’lran, pour favoriser 
des relations de bon voisinage et la stabilite du pays et 
de la region, et nous considerons ces visites comme 
une autre etape positive. 

Le Japon appuie pleinement le Pacte international 
pour l’lraq. Nous appuyons le ferme role que les 
Nations Unies jouent, par l’intermediaire de la 
MANUI, en tant que copresident du processus relatif 
au Pacte. Le Japon espere que le Pacte sera mis au 
point et adopte d’ici la fin de cette annee. 

Apres avoir constate que les objectifs escomptes 
avaient ete realises avec la formation du nouveau 
Gouvernement iraquien, le Japon a termine ses 
activites d’aide humanitaire et d’aide a la 
reconstruction en deployant des contingents de ses 
Forces d’autodefense au sein de la Force 
multinationale. Cependant, le Japon maintient son 
engagement et sa promesse de fournir l’appui 
necessaire en Iraq, principalement dans les trois 
domaines suivants. 

Le premier domaine concerne les activites 
d’appui au pont aerien menees grace aux ressources 
des Forces aeriennes d’autodefense du Japon pour le 
compte de l’ONU et de la Force multinationale. Nous 
sommes heureux d’annoncer que les services de pont 
aerien pour le transport du personnel et des 
marchandises de l’ONU ont recemment commence, et 
nous esperons qu’ils seront utiles pour appuyer 
l’extension de la presence et des activites de la 
MANUI a l’interieur de l’lraq. 
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Le deuxieme domaine concerne l’appui a la 
reconstruction de l’lraq. A ce jour, divers projets 
finances par des dons pour un montant de 1,5 milliard 
de dollars ont ete acheves; ces projets avaient 
principalement pour but de reconstruire les 
infrastructures de base et d’ameliorer la securite. Une 
aide supplemental est prevue sous la forme d’un pret 
concessionnel d’un montant maximal de 3,5 millions 
de dollars, destine essentiellement a ameliorer 
davantage les infrastructures et a mener a bien d’autres 
projets economiques et sociaux; sa mise en oeuvre sera 
progressive. 

Le troisieme et dernier domaine concerne la 
participation au Pacte pour l’lraq. Nous pensons que la 
reussite de ce processus requiert les trois elements 
suivants : preincrement, le Gouvernement iraquien 
doit assumer pleinement le controle du processus et 
exprimer clairement sa vision nationale; 
deuxiemement, les principaux donateurs et les 
partenaires regionaux doivent pleinement participer au 
Pacte, de maniere que la communaute internationale 
dans son ensemble puisse aider l’lraq de faipon efficace 
et dans le cadre d’une coordination et d’un partenariat 
etroits; troisiemement, un cadre doit etre cree au titre 
du Pacte en vue de definir des objectifs tangibles visant 
a assurer la stability politique et economique. 

A cette fin, le Japon continuera de s’engager 
activement et constamment dans le processus du Pacte, 
en cooperation avec l’ONU et d’autres parties. 

La politique du Japon en matiere d’appui et 
d’aide a l’lraq a ete recemment exposee au Premier 
Ministre, M. Al-Maliki, et au Ministre des affaires 
etrangeres, M. Zebari, par notre Ministre des affaires 
etrangeres, M. Aso, lors de sa visite a Bagdad le mois 
dernier. 

Pour terminer, je reaffirme que le Japon est pret a 
continuer de travailler avec le peuple et le 
Gouvernement iraquiens et la communaute 
internationale dans son ensemble, de telle maniere que 
l’lraq puisse surmonter les difficultes qu’il affronte 
actuellement et devenir rapidement un Etat 
democratique et stable. 

Le President (parle en anglais) : Je vais 
maintenant faire une declaration en ma qualite de 
representant de la Grece. 

Je tiens, moi aussi, a remercier M. Qazi, le 
Representant special du Secretaire general, de son 
expose complet sur les recents evenements survenus en 


Iraq et d’avoir presente le dernier rapport du Secretaire 
general sur les activites de la Mission d’assistance des 
Nations Unies pour l’lraq (MANUI). Je voudrais 
egalement remercier l’Ambassadeur John Bolton 
d’avoir fait une mise au point de la situation en ce qui 
concerne les activites de la Force multinationale en 
Iraq. 

Le rapport du Secretaire general et l’expose de 
l’Ambassadeur Qazi nous rappellent brutalement qu’il 
reste encore beaucoup a faire en Iraq. En effet, nous 
constatons que les avancees majeures du processus de 
transition politique n’ont pas encore debouche sur une 
amelioration de la situation dans les domaines de la 
securite et des droits de l’homme. Les niveaux de 
violence en Iraq et les consequences devastatrices pour 
la population civile sont alarmantes. 

Le Gouvernement iraquien, avec l’aide de la 
communaute internationale et avec l’appui constructif 
de ses voisins, doit tout faire pour repondre aux 
besoins de la population iraquienne en ce qui concerne 
les conditions de vie mais egalement, ce qui est plus 
important encore, le maintien de la securite et le 
respect des droits de l’homme fondamentaux. 

Nous appuyons pleinement le travail considerable 
accompli par l’Ambassadeur Qazi et par l’ONU en 
Iraq et nous sommes conscients des circonstances tres 
difficiles dans lesquelles ils travaillent. Nous sommes 
en accord avec bon nombre des observations faites par 
le Secretaire general dans son rapport et avec les 
recommandations qu’il contient concernant le role de 
l’ONU en Iraq. 

La Grece continuera d’appuyer les efforts de 
l’lraq, tant par la voie bilaterale que par 1’intermediate 
de l’Union europeenne, et ceuvrera a l’instauration d’un 
Iraq pacifique, stable, democratique, pluraliste et 
unifie, garantissant le parfait respect des droits de 
l’homme et l’etat de droit. 

Je reprends maintenant mes fonctions de 
President du Conseil. 

Je donne la parole au representant de l’lraq. 

M. A1 Bayati (Iraq) {parle en anglais) : 
D’emblee, je tiens a remercier le Representant special 
du Secretaire general, M. Ashraf Qazi, de son expose et 
l’Ambassadeur Bolton de son rapport au nom de la 
Force multinationale. Je remercie egalement les 
membres du Conseil pour leurs declarations concernant 
la situation en Iraq. 
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Je voudrais tout d’abord exprimer la gratitude du 
Gouvernement et du peuple iraquiens pour les efforts 
deployes par les Nations Unies par 1’intermediate du 
Representant special du Secretaire general, M. Ashraf 
Qazi, et de la Mission d’assistance des Nations Unies 
pour l’lraq (MANUI), qui fournissent une aide 
humanitaire dans les domaines du developpement et de 
la reconstruction. Nous apprecions le role important de 
la MANUI et l’aide qu’elle apporte en vue de favoriser 
la reussite du processus politique et constitutionnel en 
Iraq, qui a abouti a l’election d’un Gouvernement 
constitutionnel qui doit diriger l’lraq au cours des 
quatre prochaines annees. 

Compte tenu du role important de la MANUI, le 
Gouvernement iraquien a demande la prorogation du 
mandat de celle-ci et, le 10 aout 2006, le Conseil de 
securite a adopte la resolution 1700 (2006), qui a 
proroge le mandat de la MANUI pour une annee 
supplemental. Le Gouvernement et le peuple 
iraquiens ont encore besoin des efforts de la Mission, 
et nous esperons que la MANUI jouera un role majeur, 
durant la prochaine revision de la Constitution, dans 
1’approfondissement du dialogue et de la reconciliation 
nationale et dans le developpement des institutions 
electorates iraquiennes. Pour cela, il faudrait une 
presence efficace de l’ONU et un accroissement du 
personnel de l’ONU en Iraq. Nous persistons a penser 
que les effectifs du personnel de l’ONU travaillant en 
Iraq sont insuffisants, bien que nous comprenions les 
raisons des hesitations de l’ONU. 

Avec la formation au complet du Gouvernement 
iraquien elu, le 8juin 2006, l’lraq est entre dans une 
nouvelle phase, franchissant un jalon du processus 
politique et constitutionnel defini dans le cadre du 
calendrier fixe par la resolution 1546 (2004). Le 
Gouvernement iraquien s’est donne pour priorite de 
s’attaquer aux defis enormes qui l’attendent dans les 
domaines politique et economique et en matiere de 
securite. Parce que ces domaines sont etroitement lies, 
il n’est pas possible de se concentrer sur l’un d’eux en 
ignorant les autres. C’est pourquoi le Gouvernement 
iraquien a decide, sans la moindre hesitation, de les 
traiter sur un pied d’egalite. 

Dans le domaine politique, le Gouvernement 
iraquien estime que le processus politique doit etre 
global et doit reunir toutes les composantes de la 
societe iraquienne. Le Gouvernement a annonce le 
25 juin 2006 un Plan de reconciliation nationale visant 
a traiter les questions les plus importantes qui 
empechent de parvenir a la paix interieure. Ce Plan 


doit aboutir a l’integration de l’ensemble du peuple 
iraquien et de toutes ses entites au cceur du processus 
politique. Pour s’acquitter de cette responsabilite et 
remplir toutes les conditions requises pour une issue 
couronnee de succes, le Gouvernement a cree un 
comite de haut niveau pour la reconciliation nationale. 

Dans le domaine de la securite, et parallelement 
au processus de reconciliation nationale, le 
Gouvernement iraquien a adopte un plan de securite 
destine a rendre sure la capitale, Bagdad. Les forces 
iraquiennes, appuyees par la Force multinationale, ont 
ete chargees de la mise en oeuvre de ce plan. Les 
30 derniers jours ont vu une diminution de la violence 
et de la criminalite par rapport aux deux mois de juin et 
juillet 2006. 

S’agissant du developpement et de la 
reconstruction, il faut accorder davantage d’importance 
au Pacte international pour l’lraq. Le Gouvernement 
iraquien a sollicite l’appui de l’ONU a cet egard, car le 
Pacte international repose sur un partenariat dans la 
duree entre le Gouvernement iraquien et la 
communaute internationale, pour surmonter les defis 
qui sont apparus durant la phase de transition politique 
et economique. 

L’lraq attend de la communaute internationale 
qu’elle s’engage a fournir les ressources requises pour 
lui permettre de faire face aux principales priorites. 
L’lraq a aussi besoin de l’appui de la communaute 
internationale pour reconstruire son economie et la lier 
a l’economie regionale et internationale. Ceci aiderait 
l’lraq a realiser son dessein national au cours des cinq 
prochaines annees. L’lraq a souscrit plusieurs 
engagements au titre du Pacte : lutter contre la 
corruption, mettre en place un secteur petrolier efficace 
et transparent et ameliorer ses institutions nationales. 
Dans ce but, un groupe de travail preparatoire, 
copreside par l’lraq et par l’ONU, a ete constitue en 
vue d’une conference internationale de haut niveau qui 
avalisera le partenariat et garantira sa realisation. Le 
groupe preparatoire s’est reuni le 10 septembre a Abou 
Dhabi. 

Le Secretaire general va organiser le 
18 septembre une reunion des ministres des affaires 
etrangeres des pays concernes pour examiner les 
progres realises dans la mise en oeuvre de la resolution 
1546 (2004) et examiner revolution du Pacte 

international pour l’lraq. A cette reunion, l’lraq 
presentera ses objectifs nationaux dans le cadre du 
Pacte international. Le Pacte va creer des obligations 
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supplementaires pour la MANUI et pour les 
organismes operant en Iraq. II ne fait aucun doute que 
le Mecanisme des fonds internationaux pour la 
reconstruction de l’lraq et les bailleurs de fonds 
joueront un role capital pour aider le Gouvernement 
iraquien a edifier sa nation comme il le souhaite. 

Mon gouvernement estime que le Pacte 
international pour l’lraq offre une occasion aux pays 
donateurs de remplir les engagements qu’ils ont 
souscrits lors des differentes conferences, notamment 
celle de Madrid. Nous appelons instamment les pays 
amis et freres qui n’ont pas encore apporte leur appui a 
la reconstruction de l’lraq a le faire dans le cadre 
d’initiatives en soutien au Pacte international pour 
l’lraq. 

On a beaucoup parle recemment d’un 
basculement de l’lraq dans la guerre civile. Nous 
devons reconnaitre que l’lraq a vu une augmentation 
des activites violentes et des tensions 
interconfessionnelles au cours de la periode qui a 
precede le lancement par le Gouvernement iraquien de 
son plan de securite. Ces actes criminels auraient pu 
provoquer une sorte de deplacement interne, ce qui est, 
en fait, l’objectif des terroristes et des reliquats du 
precedent regime, qui cherchent a faire echouer 
1’edification d’un nouvel Etat democratique iraquien 
fonde sur la bonne gouvernance et le respect des droits 
de l’homme. 

L’objectif des terroristes est de revenir a la 
periode de la dictature et de confisquer la liberte du 
peuple iraquien. Mais le Gouvernement et le peuple 
iraquiens sont determines a vaincre ces terroristes. 
Ceux qui connaissent le patrimoine, la solidarite 
sociale et les liens familiaux imbriques entre les 
differentes composantes de la societe iraquienne savent 
que l’objectif des terroristes n’est pas realisable. Ces 
dernieres annees le peuple iraquien est parvenu a 
mener a bien le processus politique et constitutionnel, 
malgre des circonstances difficiles. II parviendra aussi 
a gagner sa bataille pour le dialogue, la reconciliation 
nationale et la mise en echec des terroristes, tout en 
preservant son unite. 

Le rapport du Secretaire general dont le Conseil 
est saisi (S/2006/706) fait reference a une crise tres 
grave dans le domaine des droits de l’homme en Iraq, 
dont ont egalement parle plusieurs associations de 
defense des droits de l’homme ainsi que la presse. Ces 
rapports ont ete etudies de tres pres par mon 


gouvernement et par les dirigeants politiques et 
religieux iraquiens. 

Certes, plusieurs incidents averes prouvent qu’il 
y a eu violation des droits de l’homme en Iraq, mais 
nous pensons que nous devrions les voir dans le 
contexte de la situation generale en matiere de securite. 
Ces incidents ne sont en aucun cas revelateurs de 
violations systematiques; il s’agit au contraire 
d’incidents individuels et isoles qui se produisent en 
raison des tensions interconfessionnelles dans le pays. 
Le Gouvernement iraquien tente de faire cesser ces 
incidents, d’enqueter sur les causes et de traduire les 
coupables en justice. Enfin, nous devons prendre en 
consideration le fait que les dirigeants politiques et le 
peuple iraquien dans toutes ses composantes ont ete les 
victimes de graves violations systematiques des droits 
de l’homme sous le precedent regime. Cette realite 
pousse certainement le Gouvernement a placer la 
question de la promotion et de la protection des droits 
de l’homme en Iraq au premier rang de ses priorites. 

J’aimerais terminer en disant que, meme si nous 
saluons le role que joue l’ONU en Iraq par l’entremise 
de la MANUI et si nous avons demande que soit 
proroge le mandat de la Mission, l’lraq reste lie par 
d’autres mandats qui ne sont plus justifies aujourd’hui 
en raison du changement dans les circonstances ayant 
conduit a leur definition. Je fais reference ici a la 
Commission de controle, de verification et d’inspection 
des Nations Unies (COCOVINU). Nous pensons, 
comme beaucoup d’autres, y compris tous les membres 
du Conseil de securite, que le temps est venu de revoir 
ou reexaminer le mandat de la COCOVINU, dans le 
but d’y mettre fin defmitivement. 

Le President (parle en anglais) : Je vais 
maintenant donner la parole a M. Qazi pour lui 
permettre de repondre aux commentaires qui ont ete 
exprimes. 

M. Qazi (parle en anglais) : J’aimerais tout 
d’abord vous remercier, Monsieur le President, ainsi 
que les representants des pays membres du Conseil de 
securite et du Gouvernement iraquien, pour les 
contributions tres constructives qui ont ete apportees et 
les remarques tres encourageantes exprimees au sujet 
de la Mission d’assistance des Nations Unies pour 
l’lraq (MANUI). 

Je tiens a dire que nous sommes a un moment 
particulierement critique. Tous les moments sont 
critiques en Iraq, mais a l’heure actuelle les possibility 
de progres dans un environnement difficile sont reelles, 
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et nous devons les saisir. II est vrai qu’atteindre 
plusieurs des jalons definis par la resolution 1546 
(2004) - ils ont d’ailleurs tous ete atteints - ne s’est 
pas encore traduit par l’obtention de la situation en 
matiere de securite a laquelle nous aspirons tous. Mais 
le Gouvernement nouvellement elu, sous la direction 
du Premier Ministre, M. Al-Maliki, a en realite pris un 
certain nombre d’initiatives extremement importantes, 
notamment le Plan de reconciliation nationale et la 
decision de lancer, en partenariat avec l’ONU, le Pacte 
international pour l’lraq. 

Ce sont la des initiatives de portee globale et 
c’est pour nous un privilege d’y etre associes - avec le 
Plan de reconciliation nationale et les programmes 
individuels qui le constituent, y compris 1’initiative de 
paix de Bagdad et le Pacte international pour l’lraq. 

La premiere reunion preparatoire du groupe, qui 
s’est recemment tenue a Abou Dhabi, a ete tres 
constructive. Nous attendons avec interet la reunion de 
haut niveau le 18 septembre pour permettre une large 
participation des pays qui n’etaient pas presents a Abou 
Dhabi et dont les vues seront precieuses et prises en 
consideration. 

II ne fait aucun doute que le probleme le plus grave 
pour l’lraq aujourd’hui est constitue par le degre de 
violence qui emane de diverses sources : la violence 
sectaire, insurrectionnelle et terroriste, et, en fait, la 
violence criminelle organisee. Ensemble, elles constituent 
des conditions extremement difficiles, et c’est le moins 
que Ton puisse dire pour les Iraquiens qui vivent dans des 
zones ou la violence est particulierement marquee. Je le 
dis car on perd souvent de vue le fait qu’il y a en Iraq 
beaucoup de zones qui sont, heureusement, a l’abri de 
niveaux eleves de violence. Neanmoins, le fait que les 
violences touchent Bagdad a une incidence sur la 
perception generate a l’egard de l’lraq. L’ONU sera 
toujours disposee a apporter son aide, a la demande du 
Gouvernement iraquien et avec l’appui de la communaute 


internationale par le truchement du Conseil de securite, 
et a poursuivre son action. 

Nous travaillons maintenant sous un mandat 
elargi qui comprend des responsabilites dans le cadre 
du Pacte international, en vue de realiser une vision 
nationale iraquienne qui debouchera sur la 
transformation et 1’integration du pays a l’economie 
mondiale et regionale. Les pays de la region devront 
jouer un role particulierement important a cet egard. 
Nous sommes encourages par le fait que 1’accent a ete 
mis sur cet aspect et sur le role extremement important 
qui incombe aux pays de la region et aux organisations 
telles que la Ligue des Etats arabes et l’Organisation de 
la Conference islamique dans le cadre de revolution 
future de la situation en Iraq. 

L’ONU a ete fiere d’apporter son assistance a la 
Ligue des Etats arabes lors de sa conference preparatoire 
au Caire en novembre dernier et continuera d’appuyer ces 
efforts. 

II ne me reste qu’a remercier tous les participants 
de leurs commentaires et conseils constructifs. Je tiens 
a remercier le Gouvernement iraquien de l’aide qu’il a 
accordee a la Mission d’assistance des Nations Unies 
pour l’lraq pour lui permettre de realiser son travail. 
Nous remercions egalement les pays membres de la 
Force multinationale en Iraq qui nous ont egalement 
permis d’accomplir notre travail en Iraq. Nous tenons 
egalement a remercier les Gouvernements du Japon et 
du Danemark qui nous ont fourni des aeronefs, car la 
mobilite est une question qui nous a pose des 
problemes. Leurs contributions sont precieuses et 
saluees et faciliteront nos activites. 

Le President (parle en anglais) : Je remercie 
M. Qazi des explications qu’il a fournies. 

II n’y a plus d’orateur inscrit sur ma liste. Le 
Conseil de securite a ainsi acheve la phase actuelle de 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

La seance est levee a 12 h 35. 
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